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Kangro panus
Tnlimnllalr

auhindamisele
Eesti Komitee Kõutsis juhatus oma koosolekul £8. märtsil otsustas

miiuraia Eesti Komitee kultuuriauhinna 3.000 krooni kirjanik Bernard
Kangrole, eriti tema teenele eest ajakirja "TuUmullu" valjaandmisel.
Auhind antakse iile Komitee Asemike Ko;'u koosolekul laupäeval 14, ap
rillil Stokholmi Elusti Majas.
Motiivid Bernard Kangro teenete

auhindamisel ”Tulimulla" Väljaandja
na ja toimetajana sõnastati Eesti Ko
mitee juhatuse poolt järgmiselt:

20. juunil 195ö.a. Lundis ilmuma
hakanud eesti kirjanduse ja kultuuri
ajakirja ”Tulimuld” esimese numbri
sissejuhatuses deklareeritakse; ”Tuli
muld” tahab olla eesti kultuuri säili
tajaks ja arendajaks, kultuuritahtelis-
te eestlaste ühendajaks, kasvava
noorsoo äratajaks ja sidujaks oma
rahva igivana ning elujõulise kultuu
ri külge.” Ja edasi: ”Tulimuld” ei
taha olla tagasipööratud pilguks, mis

näeks ainult mineviku tundetoonita-
tud hämarusse, vaid ta on pigemini
valvsaks silmaks, mis jälgib oleviku
märke ja mis sihib tuleviku ja kau
guse helendavasse kumasse.”

Tänaseni on ”Tiilimulriu” ilmu
nud £3 aastakäiku, kokku 107 ük
siknumbrit ehk ümmarguselt 7 000
lehekülge (täpselt ü f>70 lk.).
"Tulimulla” sisu on vahelduvalt

mitmekesine. Luulet, algupärased
esmakordselt ilmuvad luuletused ja
ka luuletõlked, on avaldatud kokku
430 korral 120-nelt autorilt, nendest
73 eesti autorit. Lühiproosat (novell,
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Demonstratsioonid
ja toored munad
saatsid Kossöginit

Kossogim-vastane meeleavaldus Stockholm \s.
Kossögini, Kremli troika nr. 2, ametlik kütasköik töi kaasa rea demonstratsioone, mis selgelt meenutasid,

kellega on tegemist: vägivaldse diktatuuri esindajaga. Juba Ariaudai ootasid teda juudid plakatitega ”Vaba
dust vene juutidele” ja küsimustega ”Miks ei saa Nõukogude kodanikud vabalt reisida?”, ”Kui kaua kestab
haritlaste tagakiusamine?” ,”Miks te kiusate taga juute?” jne. Juulide küsimused muide jälgisid Kossöginit
kõikides paikades kuhu ta ka läks. Küsimusi esitasid ka idapügenikud, nende seas eestlased, lätlased ja lee
dulased, kes kogunesid demonstratsioommcelcavalduscle esmaspäeva öhi ui uue riigipäevahoone ette, kus pea
kõnelejaks oli riigipiievalli&c Pcr Alilmark (fp) ja kõneles ka Allan Åkerlund (nt), kuna viimasel hetkel olid
ära jäänud ülejäänud demokraatlike erakondade esindajad — tsentrumist ja sotsiaaldemokraatidest.

StmchMmlfm austas WJn-fl&wit

Marie Underi 90-aaslase juubeli aktusel esinesid (vasakult) näitlejatar Epp Lohk-, -kirjanik Karl Ristikivi, sopran Helvi
Element, pianisl-helilooja Salme Purre, flötist Jaan Seim (eelmise seljataga), luuletaja Kalju Lepik, kelle ees on ta lille
neiuna tegutsenud tütar Aino, näitlejatar- Elo Rähn, pianist Harri Kiisk, ilulugeja Kristiina Au-nver ja Eesti Kultuuri Kon-
diseesimees Leonid Laid (EPL-foto Lepper), .»

vai, 31. märtsil Medborgarhuset!
suures saalis. Kõrgest east tingitud
põhjustel ei olnud poetess ise ko-

töi temale oina, aUT.-~”hBl*Jsuid nagu aktuse avaja, fetule-
ltuuri Koon^fstp4^1 '"'taja Kaiju Lepik oina pöördumises

Eesti rahva armsaim luuletaja
Marie Under tühistas 27. märtsil
oma S0-ndal sünnipäeva. Sloekhul-
mi-ecstlnskond
sluse Eesti Kultuuri
Välismaise Eesli Kirjani ?. LiMÄ-J.luajletaja poole ütles, kostab aktu-
poolt korraldatud aktusj^Jaggmp^ *šn)'öeldu ka Mälarimäele-Mälarhöj-

donisse, kus ta elab. Mitte ainult
vaimselt, vaid ka tegelikult, sest
aktusest tehti Marie Undcri jaoks
licliiilcsvöte.

Marie Undcr, kes hiljuti oli hai
glas tervisekontrollil, on niittd jälle
kodus oma perekonna juures.

Tema luule austajaid ka kirjani
kest kolleege oli kogunenud arvu
kalt aktusele, kus meisterliku pidu-
küne juubilarile pidas kirjanik
Karl Ristikivi, tuis avaldatakse
”Tulimullas”. (Vaata aktuse kirjel
dust tänases lehes).

Vv

Demonstratsioonid olid üldiselt
rangelt distsiplineeritud ja tõsise
maid vahejuhtumisi . ei esinenud,
vaal ja arvatud Kossögini meremimst-
ri Sussenko autot tabanud toores
muna kui nad sõitsid välisministee
riumi lõunale. Mille eest vastuvõtjad
vabandasid ja kahetsust avaldasid.

Üldiselt näis diktatuuri esindaja
end Rootsis nii kindlana tundvat, et
la saabumispäeval väljaspool kava
ootamatult ette võttis pika jalutuskäi
gu Djurgårdeni (muidugi nii oma
kui rootsi julgeolekumeestest ümbrit
setuna).

Üldises viisakas jaheduses ajakir
janduse poolt oli erandiks suurim
ajaleht Expressen, milline oma
juhtkirjas otseselt kirjeldab inimõi
guste puudumist praeguses N. Lii
dus rohkete näidetega ja üteldes,
et selline juhtkiri ei saaks kunagi
ilmuda N. Liidus — isegi selle era
viisiline levitamine viiks kirjutaja
kas vanglasse vöi interneerimisele
vaimuhaiglasse.
Ajaleht on lasknud 50-el lugejal

esitada delikaatseid küsimusi Kossö-
ginile. Muu hulgas kasbiir Karl Jo
han Saarväli Örebros , esitanud küsi
muse, miks N. Liit ei ole kunagi ta
sunud natsionaliseeritud ja põgenike
poolt maha jäänud varade eest; Näs
sjö elanik Stig Karlsson, kes on Mh-
latud eestlanna Sirje Uöiviga, kü
sib, miks ta pruudi annetuspakid ees
tisse on maksustatud 100-protsencüli-
se tolliga ja miks saata tohib ainul,
uusi riideid?

Tuntud raadiokoromentaator ja Ve-
nemaa-spetsialist Sven Vallmark kü
sib, miks Moskva ei luba lääne aja
lehti N. Liidus ja kas pärast autori
kaitse konventsiooniga ühinemist
Solzhemtsoni teosed pääsevad ka
tema kodumaale? TV-mees Lasse
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Kossögin oli juba teist korda
oma N. Liidu hierarhia tähtsuselt
teise mehena Rootsis. ”Kiviniigu
praotus naerule juba lennukitre-
pil”, kirjutas röömutsevalt rootsi
suurima ajalehe reporter Arlanda
lennuväljalt. Palju on viimasest
korrast muutunud, mil Tshehhi
sündmused olid ukse ees ja punase
maailmariigi valitsusjuhil oli pea
Stockholmi saabudes invasioonimöt-
teid täis, mis tegid ta näo veelgi
kivisemaks, kui see on.

Ja Rootsi seisukohavõtt ida ja
lääne vahel ei olnud veel kaugelt
ki nii selgekujuline kui praegu,
mil Kossöginil on otse põhjust ra
hulolevaks naeratuseks — külasta
tava maa neutraliteet on saanud
Moskvale vägagi meeldiva kallaku,
mida vöiks sõna tõsises möttes ni-
mtada itteväändumiseks. Vahekor
rad on teadlikult USA-ga aetud pi
nevaks (ja paranemist ei ole näha,
nagu jutuslah viimane telegramm
USA pealinnast).

Rootsi on N. Lidu soovi kohaselt
jäänud eemale Euroopa ühisturust
selle liikmena ja võtnud Vietnami
küsimustes selgelt kommunistliku
poole, mis ioob rohkeid aplause
ida suunast, Rootsi massmeediu-
meis on übasageli maailmasünd
mustele vaatamine toimunud peaae
gu Moskva vaatevinklist, seda eriti
n.n. rahvusvahelise südametunni
stuse rollis.

Kõige selle taustal ei ole muidu
gi imestada, kui Stockholmi voorib
N. Liidu ja teiste idariikide juhti
vaid tegelasi, eemalejäämisega hiil
gavad aga juhtivad lääne riigime
hed. Näit. oli viimaseks kõrgeks
USA külaliseks Stockholmis nüüd
juba surnud Lyndon B. Johnson,
kui ta oli abipresident Kennedyle
ja kui Rootsi peaministriks oli Er
lander, Juba see lääne juhtivate
liiilasdemokraatiate esindajate puu
dumine külaliste nimekirjas kriip
sutab alla neid muudatusi, mis on
toimunud.

Rootsi huvi heade vahekordade
pidamiseks kardetavate idadikta-
tuuridega on kasvanud märgata
valt suuremaks kui huvi heade va
hekordade hoidmiseks juhtivate de
mokraatiatega. Olukord, mis on tea
tavas vastuolus n.n. maailma süda
metunnistuse rolliga, mille taustal
peaminister on korduvalt rõhuta
nud, et ka väikerahval peab olema

vabadus ütelda oma arvamist suur
riikide ebaõigluste kohta.

N. Liidu kohta oleks muidugi eri
ti palju ütelda, samuti Stalini lähe
ma kaastöölise Kossögini kohta,
ent siin on oportuunne vaikida ja
unustada lennukite allatulistaroi-
sed, Wallenbergi, Tsbehhoslovak-
kia, Ungari ja Balti naabrite saatu
se. Ka seda, et jätkub minoriteeti-
de ja usu tagakiusamine,' inimõigus
te rikkumine ning teiste rahvaste
rõhumine sõjamasinaga, mis kas
vab iga päevaga kõigile rahu ofensii
videle vaatamata.

Võib aru saada, et väikeriik
naabruses kardab oma tuleviku pä
rast ja silitab vene karu allakarva,
et teda mitte ärritada ja lootes ko
guni häid ärisid, kui pakkuda uusi
biägelkrediite kunagise kurikuulsa
Myrdali-krediidi tüübist, mis mak
sis palju, ent ei lunastanud lootusi
kunagi. Nüüd kõneldakse pensioni
fondile (AP) rakendamisest kauba
vahetuse ergutamiseks ida suunas,
s.t. neid summasid antakse madala
protsendilise . laenuna N. Liidule
kaupade ostmiseks Rootsis.

Ja tuntakse huvi vene maagaasi-
vörguga ühinemiseks, mis teeks
ühe osa rootslaste energiatarvidu-
sest sõltuvaks Venemaal asuvatest
”kraanidest”.

Rootsi poolel on Kossögini see
kordset reisi nimetatud "rutiinikü-
lastuseks”, mis tähendab seda, et
on välditud üleliigset pidulikkust
ja juubeldamist, teiselt poolt aga
seda, et Stockholmi ja Moskva va
hel on loodud alaline rutiinside.
Rutiinside maailma suurima dikta
tuuriga, kelle vastu õiglus ja süda
metunnistus nõuaks selgeimaid pro
teste ja kelle väärteod vajavad sel
get valgustamist, et demokraatia
siin maal ei uinuks võltsi julgeole-
kuuinakusse mõne diktatuuri esind-
ja lahke naeratuse pärast.

Selliste külastuste puhul rõhuta
takse, et demokraatlik maa peab pi
dama korrektseid sidemeid kõigi
maadega, vaatamata nende riigikor
rale ja vaatamata kas seda korda
heaks kiidetakse. Kas see on tõesti
nii? Kas jutt on sama kui tuleksid
Stockholmi Papadoupolos, Franco
või mõni teine ”lääneline” diktaa
tor? Kogemused vähemalt siiani
näitavad, et nende külaskäigud ei
tuie üldse kõne allagi.

Kangrole

Bernard Kangro on välja an-
nud 23 aastakäiku kultuuria
jakirja ”Tulimulda” sõna tõ
sises mõttes ”oma kulu ja
kirjadega" raskustele vaata
mata.

Algus lk. 1
miniatuur, katke jne.) on avaldatud

j 150 korral 60-nelt autorilt. Peamise
osa ”Tulimulla” sisust on moodusta
nud artiklid, ülevaated, arvustused
ja retsensioonid — neid on ilmunud
kokku üle 1100 kokku 230-ne eri au
tori sulest. Autorid on valdavas ena
muses eestlased, välisauloreist mõni
üksik otse ”Tulimulla” jaoks võõr
keelest tõlgitud. Igas numbris leidub
kultuurikroonikat, teateid, märk
meid, samuti toimetusele saadetud
kirjanduse nimestik, moodustades
seega osa ka jooksvast bibliograa
fiast. ”Tulimulla" esimestes aastakäi
kudes leidus kunsti reproduktsioone
eesti kunstist eri leht edel, hiljem tek
stilehekülgedel. Artiklite illustratsioo
niks on avaldatud sadasid pilte.

Artiklites ja ülevaadetes on käsit
letud peaaegu kõiki kultuurielu
aiale kuuluvaid aineid, kõige tihe
damini kirjandust, teatrit, kunsti,
muusikat, kultuurilugu üldiselt,
edasi mitmesuguseid teadusalasid,
eriti keelt, ajalugu, etnograafiat,
rahvaluulet, aga mõneti ka reaal
teadust haaravaid alasid. Pearõhk
on olnud alade), niida võõrsil viljel
da saab ja milliste alade teadlasi
on eksiilis.
Pilk autorite nimestikule näitab, et

neid on kõikidelt maadelt, kus eestla
si viibib, ja et ”Tulimullale" on kaa
stööd teinud kõik mõeldavad, autorid
— kes tihedamini, kes harvemini.
Osa autoreid on kaastööd teinud
kogu aja koolisul ja korduvalt, nii
näiteks esineb Arvo Mägi nimi auto
rina 72 korral, B. Kangro — 45, J.
Mägiste — 42, A. Oras — 38, M. Jür-
ma _ 27, H. Eller — 24, E. Kolk —
24, V. Uibopuu — 22, G. Ränk — 20
korral. Üle kümne korra on kirjuta
nud Aunver, Bakis, Köresaar, Lind
saar, Rannit, Reining, Ristikivi, Tal
ve, Webermann, Vihalemm, Viidang
jt.

"Tulimuld" on suure sihikindlu
sega jälginud ilmuma lokkamisel
püstitatud ruii\ iiskuituuriiisi sihte
ning paguiuses nuga edasi kannud
eesti kirjanduse ja kultuuri ajakir
jade traditsioone, neid mõnevõrra
asendada püüdes. "Tulimuld” on ol
nud eestilise, vaimukultuuri ralli
mees ja külvimees.
"Tulimulla” toimetajaks ja väl

jaandjaks on algusest tänaseni olnud
Bernard Kangro, kes ajakirja sisulis
te ja ideeliste väärtuste ning kunsti
lise taseme eest on hoolitsenud suu
re vastutustundega. Ta on toimeta
nud ajakirja hoolsa ülevaatlikkuse
ga, kultuurse nõudlikkusega ja harul
dase sisuintensiteedigä, taotledes
objektiivsust ja kainet asjalikkust.
"Tulimuld” on saanud talle süda
measjaks.

Bernard Kangro teened ”Tulimul
la" tasemega ajakirja eksisteerimisel
pagulasoluüe piiratuses on ainulaad
sed, ta algatusjulge ja teorohke pa
nus erakordne saavutus, väärides
meie sügavat tänu. Bernard Kangro
suure loomejõuga isiksuses on poee-

Heiiurich
Laretei
surnud
Teisipäeva, 3. aprilli öösel kell

üks suri Stockholmi Serafimi hai
glas viimane E. V. saadik Rootsis
Heinrich Laretei 81 a. vanuses. Ta
läks haiglasse observatsioonile 1(1.
märtsil pärast tervisehäiret ja käis
sealt vahepeal isegi kodu külasta
mas. Avastati raske maohaigus.
Teostatud operatsioon ei suutnud
kõrgesse vanusesse jõudnud diplo
maadi elu pasata,

H. Laretei oli sündinud 4. jaanua
ril 1892. Tulles esimesest maailmasõ
jast kapteni aukraadis kodumaale ja
Vabadussõtta, sai temas hiljem polii
tik ja diplomaat. Ta on korduvalt ol
nud riigikogu liige, kahel korral mi
nister Jaan Teemanti valitsustes asu
nike rühmituse esindajana, saadeti
1926 saadikuks Moskvasse, kust ta
hiljem läks Kaunasesse ja 193S Stock
holmi. Kadunu oli Vabadusristi kava
ler.

Leinama jäävad abikaasa Alma ja
Tütred Käbi ja Maimu perekondade-

.Si*
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mm. Bemncn, Laretei
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Algus lk. 1
Holmkvist küsib, miks N. Liidus ei
saa inimesed vabalt reisida?

Expressen toob ära ka pika loo
Sergeli turul Kulturhusetis toimu
vast (asub riigipäeva kõrval) näitu
sest vangistatud vene ajaloolasest
Pjotr Jakirist, kellele nõutakse vaba
dust Amnesly Internatsionai poolt.
30 rooisi kultuurisiksust on alla kir
jutanud vabastamisapellile.

Rootsi politsei oli vägagi ettevaat
lik meeleavaldustega. Kui näiteks
esmaspäeva õhtul idaeuroopa põge
nikud ja rootsi slaavi misjon kor-
i ohtusid meeleavalduse Sergeli tu
uli. siis tiirles piirkonna kohal heli
kopter ja politseinikke ning polit
sei. lotosid oli kõikjal, muu hulgas
ka selleks, et eemal hoida ümbru
ses "kodus olevaid” elukutselisi pu-
nademonstrante.

Plakatid esitasid dramaatilisi näi
teid piltide näol tagakiusatutest ja
mõrvatuteni. Ja neid näiteid tõi
oma Kõnes teravalt esile Slaavi Mi
sjoni esindaja Vilgul Friizon.

Mnssnicclcnraldus algas Idaeuroo
pa põgenike koosiöökomisjoni esi
mehe ungarlase Alexander Bedö sõ
navõtuga. Kõneleja märkis, et Kos-
sögini külastus aktualiseerib nõuko
gude diktatuuri vägivallategusid ja
neid rahvusvahelise õiguse problee
me, mis on tekitatud ikesfusega
alistatud rahvastele, kes on kaota
nud oma vabaduse ja inimõigused.

Rahvad nagu eestlased, lätlased
ja leedulased, kellele Euroopa jul-
gealekukonverents peaks kindlusta
ma neilt võetud vabadused ja õigu
sed.

Järgmisena sai. sõna riigipäevaliige
Per Ahlmark, kes tuletas kõigepealt
meelde, et diktaatorid sageli armasta
vad kõnelda vabadusest ja rahust,
ükskõik kust ilmakaarest nad siis tu
levad. See on aga võlts — demokraa
tia aulised sõnad on muutunud nii
populaarseiks, et neid kasutavad ka
demokraatia vaenlased.

Piir demokraatia ja mittedemokraa-
tia vahel seisneb selles, et demokraa
tia lubab alati teisti mõtelda, mida
ei luba diktatuurid. Rootsi demokraa
tias võivad nii kommunistid kui ka
kõik teised propageerida oma õpetu
si, kõik võivad kandideerida valimi
sil.

Miks ei vöiks ka N, Liit laste

Briti valvsus
takistas vere
sauna Rootsis
Londonis toimuva! kiditiuiraiscs-

sil selgus fantastiline araabia gcril-
juupcralsinun, mis pidi naslavakelu-
sel teostuma "iisraeli objektide" va
stu Stockholmis. Et asi avalikuks
tuli, olenes AI 1‘aiah lohakust ette
valmistusest ja inglise immigral-
s.looniamotnikü valvsusest.
Londonis vahemaandumisel uimelt

leiti, et 28-aastase Al Fatali komando-
le-itnandi Muhammed Fuheidi passis
leiduvad templid olid kahtlased.
Pass oli võltsitud. Läbiotsimisel avas
tati, et leitnandi kohvri põhi oli to-
peltpöhjaga. L
Peidik sisaldas 9 mfh brauningu

koos Sl padruniga, kaks pakendit
kokku 1.5 kg ülikõrge plahvatusjõu
ga lõhkeainega, neli elektrisütikut,
muid pomimseadeldisi, patareisid ja
üldse kõike mida oli vaja kahe suu
re iöhkejöuga põrgumasina jaoks.

Araablane arreteeriti ja ülekuula
miste! jutustas ta, et; tal polnud üld
se kavas teostada midagi ebaseadus
likku Inglismaal. Operatsioon õli
ette nähtud hoopis Stockholmis. Leit
nant märgib, et ta ei tea mille ja kel
le vastu atentaadid olid ette nähtud,
väljaarvatud asjaolu, et tegemist oli
”iisraeli objektidega". (EPL/JÄ).

• Stockholmis sündis Aime (n-mt
Kolkas) ja Aarne Mustale esimese
lapsena poe.fi. .

di kõrgusi esse püüdlev fantaasia vil
jakas koostöös • esivanemate maise ct-

I tevötlikkusega.

opositsioonil kõnelda nagu siin, iu-
gineda rahvale ja mitie armeele?
Kossögin peaks kuulama neid tu-
handeid inimesi, kes on isoleeritud
tooiaagritesse ja vanglatesse, kuna
neil on ainult see süü, ei neil on
oma arvamine oma kodumaa tulc"i-
ku kohta.
Kõneleja pidas normaalseks kon

takte igat liiki rezhiimidega Rootsi
■ poolt, sellepärast on normaalne läbi
käimine ka naabruses asuva suurrii
giga. Rootsi soovib häid vahekordi.
Ta tsiteeris siin folkpartiet! liidri
Gunnar Heléni sõnu riigipäeva välis-
vaidlustel: ”Meie ei pea kahe maa
vahel vahekordi normaalseiks, kui *
teise maa kodanikud ei oma õigust
sealt välja sõitmiseks, kui posti tsen-
seeritakse ja trüldtooted ei pääse iile
piiride, kui lähedased sugulased ei
tohi ühineda, kui okastraattökked lä
hevad läbi Euroopa ja müüd läbi
Berliini kui ülepääsmatud tõkked
n.n. sotsialistlikes maades elavatele
inimestele.

Enne kui need tõkked on kadu
nud, inimesed ja ideed saavad min
na üle ida ja lääne piiride, kui
kristlased ja juudid saavad oma
usutalitus! vabalt pidada või lahku
da ühiskonnast, Uus seda ei sallita,
enne seda ei saa kõnelda mingeist
normaalsetest vahekordadest Rooisi
ja Ida-Euroopa vahel”.
Ahhnark ütles, et see pilt on de

mokraatia südamik. N. Liidus on
eed vabadused mõeldamatud, sest va
bad inimesed hääletaksid Kremli töe-

} "õliselt maha. N. Liidus ei ole ming-
. nõuet, et valitsejad peaksid oma

poliitika vajaduses veenma kodanik
ke, sest nad ei saa hääletada teistele ,
oponeerivatele poliitikutele. Rahvas
peab röbumispoliitikas vaikima ka
siis, kui rezhiim teostab küüditamist
nagu Baltikumis ja mujal.

Per Ahlmarld kõnet katkestasid
rohked kiiduavaldused publikult.
Allan Åkerlind (m) tuletas meelde,

et N. Liidus ei kohaldata neid inin- »■
möigusi. mida UNO konventsioon 3
ette näeb. Ja kui kõneldakse rahvus-'Au*
vahelise pinge vähenemisest, siis ei
ole N. Liidus mingit sisemist pinge
vähenemist märgata, mis peaks aval
duma kodanike suuremas vabaduses.
Sellele asjaolule peaks Rootsi kõne
lustel N. Liiduga osutama. Sisemise
pinge kaotamine tähendab vabu vali
misi, inimõiguste respekteerimist,
okastraattökete kadumist piiridelt,
inimeste vaba reisimist üle piiride.
Alies piiride ülemaailmne avamine
toob pideva rahu.

Slaavi misjoni esindaja Vilgot Frit-
zon kirjeldas põhjalikult KGB tege
vust usklike ja kirikute ning kogu
duste vastu, dokumenteerides kõike
nimedega ja kirjadega.

Ta nõudis, et UNO komisjon ja
rahvusi ühr-üuc press saaks N. Lii
dus tutvuda nende inimõiguse rik-
kumistega inimeste usu vastu, kes
julgevad tunnistada oma usku.
Kui meeleavaldus oli lõppenud, põ

letati plakat sirbi ja vasaraga.
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H. Perten
60-aastane
Kaugel oma alalisest elukohast

Stockholmis, Lääne-Aafrika noore
riigi Senegali pealinnas Dakaiis tä
histab 8. aprillil oma 60-ndat sünni
päeva Harald Perten, olles seal
UNO toitlus- ja püllumajandusorga-

' nlsatsiooni FAO teenistuses ülesan
dega uurida uue mandri jaoks lei-
Vaküpsetamise võimalusi mittetra-
ditsioonilistest leivaviljadest, s.o. ni
sust ja rukkist.
Tal on, nagu teated kõnelevad,

oma uurimustes edu olnud ja sene-
gallastele on komponeeritud leiva
sort, milles kohalik taim millet an
nat) peaosa (hirsisort) ja mis segami
sel osaliselt eksportntsuga annab pro
dukti, mis on osutunud maitsvaks ja
mille tootmisele hiljuti asuti,

Teraviljakeemikuna rahvusvahelise
nime saavutanud, on Harald Perten
oma elu jooksul mitmel alal tähelepa
nu, äratanud iile tavalise: olgu siis
majandusteadlasena, mootorratta- ja
autosportlaseua, tennisistina, fotog
raafina, filmimehena ,helitehnikuna
jne. Kuhu ta käe külge paneb, sealt
midagi ka välja tuleb, sest ta soo
stub alati oma huvidesse ja ülesan
netesse suure kiindmusega .kohuse
tundega ja vöiks koguni ütelda — ar
mastusega.

See kiindumus ka hobidesse on
Võibolla põhjuseks, miks Harald Per
ten oma oige ala ja elutöö juurde
jõudis sõna tõsises mõttes ringteid pi
di, Elutöö juurde, mis ühendab arm
sa hobi ja kutselise ülesande; teravil-
jakeemia.

;| Tee elutöö juurde algas õieti kodu-
- maal isa leivatööstuse juhtimisele
1 asumisega, mis tol esimesed kokku

puuted teravilj aprobleemidega ja
: viis teda pagulusse saabudes Statens

Hantverksinstituteti teravilj akeemia
laboratooriumisse tööle.

Temast kujunes rahvusvahelise
kuulsusega teraviljakeemiku Sven
Hagbergi lähem kaastööline ning var
sti ka kaasuurija, keda tema õpetaja
ja sbeff uhkusega esitas rahvusvahe
listel konverentsidel kui oma teadus
likku partnerit. Kui Sven Hagberg
suri, siis jäigi Harald Perten tema
teaduslikuks pärijaks ja uurimistöö
edasiarendajaks.

Tema leiutis teravilja kvaliteedi
kindlaksmääramiseks ning töötlemi
sel selle parandamiseks on äratanud
rahvusvahelist tähelepanu ning

: lilleks tõendiks sellele oli tema vali
mine Rahvusvahelise Teraviijakee-
toia seltsi (International Associatin
of General Chemistry) uurimisgrupi
juhiks, milline tegeleb rahvusvahelis
te meetodite standardiseerimisega,

v Ta on saanud austavaid kutseid pa
ljudele kongressidele, kus ta on ette
kandeid pidanud.

Harald Pertenist on saanud rahvus
vaheline autoriteet oma erialal ja

: see oligi üks põhjusi, miks rahvusva
heline organisatsioon FAO teda kut
sus oma teenistusse arengumaade lei

li vaprobleeme lahendama. Ta töötas
alul Roomas keskasutuse juures ja

v- nüüd juba mõnda aastat Senegali
sv pealinnas, kust tal sageli tuleb sõita
f. teraviljakeemiku te kongressidele ja
i nõupidamistele nii Euroopasse kui
s ka Ameerikasse.

Tema teravilja väärtuse kindlaks
määramise viis, n.n. langevate arvu-

i de meetod (faUing numbers), on rah-
i, vusvaheliseit muutunud ametlikuks
i. normiks globaalselt, s.o. nü läänes
:u kui idas.

Kui vaadata juubilari elu, siis on
iC see täis aktiivsuse õhkkonda. Tippö-
i, pilans Westholmi gümnaasiumis aas-

takäigust 1930, lootustandev majan-
A? dusteadlane Tartu ülikoolist 1934,
,i edukas vanemate tööstuse arendaja
v, jn juht kuni natsionaliseerimiseni, sa

mal ajal tippe eesti mootorspordis
s (m.h, kiiruserekord 1938 TT-1 Pirita
s ringteel külgkorviga mootorrataste
i,,, võistluses), hea korvpallur, laskur
■K Jne. ,

Harald Perten saabus vabasse
» maailma ühel viimaseist kalapaati--
K dest, mis teel avariisse sattus ja mil-
« le reisijad üks saksa laev päästis.
m Saksamaalt saabus ta oma varem
m Rootsi pääsenud abikaasa Hella, n-
A; na Schönberg ja väikese poja juurde
m IMS veebruaris. Ta alustas tegevust

samal ajal ka pressifotograafina too
kordse STE toimetuses ning tema rc-

Austamisaktus Stockholmis:
Kostku me kõikide tervitused
Marie Underile Mälarimäeh!

Kirjanik Karl Ristikivi kõneles Marie Underi tähendusest eesli rahvale ja eesti vaimsusele. (Foto Lepper).
Stockholmi eestlaskonna pidulik aktus Marie Underi 9#-nda sünnipäe

va (27. märtsil) pühitsemiseks toimus laupäeval, 31. märtsil Medhorgar-
huseti suures saalis. Selle korraldasid ühiselt Välismaine Eesti Kirjani
ke Liit ja Eesti Kultuuri Koondis. Õieti oli see Stockholmi eestlaskonna
le teistkordseks kokkutulemiseks Marie Underi austamiseks ia suine

juubelisünnipäeva Luustal: kuu algul, 10 märtsil Rootsi Eestlaste Esindu
se poolt korraldatud aktusel tehti teatavaks, et Rootsi Eestlaste Esindu
se 1973. aasia kultuuriauhind kr. 390U:- on zhürii üksmeelse otsusega
määratud Marie Underile. Laureaadi loomingust, la elutilosootiasl ja
maailmakäsitlusest kõneles sellel aktusel Bernard Kangro.

Kalju Lepik oma traditsiooniliselt
lakoonilise avasõnaga oskas ka see
kord anda kokkutulemisele sobiva
avatakti ja ta vabalt tõlgendada koos-
viibijate meeleolu .Ta ütles: lugupee
tav Marie Under, lugupeetav Artur
Adson. Kostku tänase kõrge päeva
avalauseteks lausutud sõnad Mälari-
mäele, viigu nad kaasa me südame
soojuse soojad soovid juubilarile ja
ta elukaaslasele. Kallid kaaspagula-
sed, avan Marie Underi austamise
aktuse sõnadega Raamatute Raama
tust —

Sinu mi mu järile lambiks
ja valguseks mu jalgteel!

Aktuse muusikalised ettekanded al-

Harald Perten
gistreeritud on suur osa paguluse
ajalugu.

Ka filmis, sest selle harrastuse viis
ta algaastatel peaaegu professionaal
sele tasemele,

Harald Perten rakendus ka selt
skondlikus töös ühenduses ühe oma
suure ”hobiga”.— tennisespordiga, ol
les m,h. Stockholmi eesti tennisklubi
SET idee käimapanejaid, teostajaid
ja kauaaegne esimees. Juba Tartu
üliöpilaspäevist peale on ta liitunud
korp. Vironiaga.

Sõbrad Rootsis, teistes maades ja
kindlasti ka kodumaal, saadavad
oma tervitused juubilarile ”Mustade
Mgale”, soovides endist energiat, .edu
ja tervist.

gasid paari minoorse tundelaadiga
lauluga, loodud Marie Underi teksti
dele. Helvi Klement (sopran) esitas
Riho Pätsi ”Suviöö” (kogust ”Eelõit
seng”) ja- Eduard Oja ”Valge värav”
(kogust ”Sonetid”), tuues meile lähe
dale nü luuletaja kui ka helilooja in-
lensioonid. Klaveril Harri SKiisk.

Aktuse kõne juubilarist pidas ta
kolleeg kirjanik Karl Ristikivi, juhti
des meie tähelepanu kõigepealt tõ
siasjale, et Marie Underi looming on
nii rikkalik ja ulatuslik ning üldtun
tud, et ta oma ettekande ajalistes pii
rides vaevalt suudab midagi öelda,
mis poleks kõigile juba ammu tut
tav.

Kui Ristikivi oli oma sisutiheda et
tekande lõpetanud (rikkalikult varus
tatud näidetega poetessi loomingust
ja vihjetega maailmakirjandusse),
võisime kuulajatena öelda, et ta oli
meile siiski suutnud avastada uusi
tahke Marie Underi, loomingu tõlgen
damisel, toonud meie keskele mitte
ainult oma, Ristikivi-Underi, vaid ka
meie koigi Underi, rahvuspoeedi Ma
rie Underi — meid ühendav, valgus
tav ja soojendav jõud niihästi meie
teadvuses kui meie südames.

Oma luuletaja teekonnal on Marie
Under laulnud meile nii rõõmust
kui murest, omaks võttes Saalomoni
tarkussönad: ”Hääl päeval olgu sul
hää meel ja kurjal päeval jää vasta
ma — jumal on ka selle teise koiva
teinud.” Mitte maapagu ei ole meie
suurim õnnetus, väitis Karl Ristikivi
oma kõnes, vaid kõik see, mis meid
siia on sundinud — lai maailm meie
ümber, mis nagu palavikus otsib la
hendusi ja päästmist. Marie Underi
enam kui viiskümmend aastat tagasi
lausutud hüüatus:

”Oh Issand tule alla, inimeseks
saa!

Liig kõigelt juhid meid..."
kõlab põletavalt aktuaalselt ka täna
päeva inimesele. Rõõmustava sõnumi
na kultuurisöpradele võime mainida,
et, Ristikivi kõne ilmub in extenso
”Tulimullas”.

Järgnevalt esitas Jaan Seim (flööt)
hea toimetulemisega kolm Heino Elle-
ri vahelduvate meeleoludega, põhiole
muselt lüüriliselt hingestatud loodu-
spilti — orus, jõel, aasal. Klaverisaa
de Harri KiiskiU.

Elo Räim kandis ette suure ilmeku

sega ja autori intensioone tabavalt
kaks pikemat Marie Underi luule
tust: ”Raiesmik — Mets” (kogust
”Rõõm ühest Ilusast päevast”) ja
”Sõit hommikusse" (kogust ”'Lageda
taeva all"). Juba nende päheõppimi
ne on suur tükk tööd ja vaevapelga-
mist ning palade meeleoluline vahel
davas, tunnete väljendusrikkus ning
piltliku ütlemisviisi ootamatud kää
nakud tingivad aegavötvat etteval
mistust, mida tänuga ära märgime.

Kahjuks oli lavaseadeldises puhuti
midagi, mis tekitas häirivat kaasköla
ja takistas hääle voolavat kandvust
saali.

Melodeklamatsioon on ala, mis
meil kahjuks kuidagi unustusse on
langenud. Peaksime seda enam vilje
lema — heas ja ilmekas teostuses on
see harrastust vääriv kunstiala. Tä
nuväärselt püüdsid Salme Purre
(muusika) ja Epp Lohk-Sundström
(telest) seda lünka nüüd täita, esita
des Marie Underi luuletuse "Käik
tuultesse” (kogust "Kivi südamelt”).

Kahjuks ei saanud me seekord täit
rahuldust. Sabne Purre esitas puhuti
head tehnilist teostust teksti rütmilis
te ja meeleoluliste nüansside muusi
kalisel tõlgendamisel, kuid saade oli
sageli nii tugev, et kattis Epp Lõhki
sõnad, kelle hääl üldiselt ei ole jõuli
selt kandev. Talle sobiks enam lüüri
list meeleolu kandev pala. "Käik
tuultesse” tingib jõulist häält.

Muide, on huvitav märkida, et sel
les aastakümnete eest kirjutatud luu
letuses on Marie Under tahtmatult
puudutanud teemat, mis kaasajal
viib mõttes loosungile ”Hoia loodus
puhas!”. Poetess ütleb mere kaldal
seistes:

”Temal röömgi paliutseda,
endast jääneid vahulseda,
kõntsa, ruikuid, pudeleid,
kassiraipeid, kamaluid.”

Juubilar ja ta elukaaslane olid ter
vislikel põhjustel takistatud osa võt
ma juubeliaktusest (nagu REE aktu-
sestki kultuuriauhinna üle andmi
sel). Marie Underi tervitused aktuse-
kiilalistele vahendas, nii nüüd kui
tookordki tä lähedane naaber, sõber
ja koUeeg, Välismaise Eesti Kirjani
ke Ludu esimees August Mälk. Ta
võrdles poetessi. loomingut imeväärse
puuga, mille inimlik: lähedus, sügav
tunnestuslik ja -ainulaadne vaimusä-

ra on saanud eesti rahva ühiseks rik
kuseks ja vaimuvaraks.

August Mälgu ettepanekul koosoli
jaid saatsid poetessile tervist, head
olekut ja rohkesti sõbralikke elupäe
vi. Meie kinnitasime seda püsti tõus
tes kestva aplausiga.

Järgnevalt deklameeris Kristiina
Aunver kaks Marie Underi luuletust
— ”Kevade laulu” kogust "Eelõit
seng” ja ”Noorte laulu” kogust "Päri
sosa”. Ta kogemused näitlejana ja sö-
nakunstnikuna ei ole veel suured,
kuid ta jõuline häälematerjal ja
püüdlik hool lubab hellitada häid
lootusi. Meid haaras eriti ”Noorte
laulu” oma optimistliku elurõõmuga
ja teotahtega. Esinemisel kandis Kris
tiina Aunver rahvarõivaid, mis sobis
aktuse pidulikkusega ja üldise mee
leoluga.

Aktuse lõppsõna lausus Eesti Kul
tuuri Koondise esimees Leonid Laid,
tänades esinejaid ja publikut. Ta
mainis ka, et juubilarile on tulnud
rohkesti telegramme ja önnitlusMr-
ju, millest ta paar ette luges. Tähele
panu äratas Los Angelesi eestlaskon
na kaunis tervitussaadeiis USA-st —
ehisnahka köidetud auaadress enam
kui saja önnitleja allkirjaga.

Medborgarhuset! saal ei olnud ak-
tusekülalistest täidetud mitte just vii
mase kohani — vabu kohti võis
näha üsna ohtralt. Ja ”Marie Underi
Eluraamat”, mis pidi ilmuma seoses
pelessi 90-nda sünnipäevaga, ei ole
seni päevavalgust näinud.

Nagu kuulda on see teos töö käi
gus materjali rohkuselt nii paisunud,
et kavandatud. 250-leheküljelise ühe
köite asemel ilmub see rikkalikult 11-
lustreérituna kahes köites, kolsku
üle 500 lehekülje.

EU. REINING
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Toronto austas
: Marie Underit

Kesknõukogu Euroopa-
büroo kokkutulekult

Esindajad ja külalised Liineburgis. Istuvad vasakult pr.
DiUie-Lindre V. Pärtel H. Veide. Seisavad vasakult J. Kaa
ne, H. Jakoby, J. Västrik, publitsist Thomson, A. Joonson,
J. Mereväli, koi. Rebane, E. Leyden, G. Buschmann, pr.
Belinfante, E, Risenberg, A. Pae, J. Kase ja A. Grünbaum.
GEISLINGEN (EPL) — Seoses Liineburgis Ostnkademie ruumes toi

munud Balti Kongressiga toimus seal ka 23. märtsil Ülamaailmase Ees
ti Kesknõukogu Euroopa Büroo Nõuandva Kogu kokkutulek, mille kok
kukutsujaks oli Euroopa Büroo juhataja kol. A. Rebane. Kokkutuleku
le saabus USA-st ka Ü.E.K. Täiskogu ja Eesti Rahvuskomitee .USA-s
Esinduskogu liige G. Buschmann, kes elas põgenikelaagrite aegu Saksa
maal ja oli Münchenis sealse rahvuskoondise esimeheks ning EÜSL-i
Esinduskogu ja Keskkomitee liikmeks.
Kokkutulekust võtsid Euroopa maa

de esindjatena osa A. Pae — Rootsi,
V. Pürisel — Inglismaa, J. Västrik ja
A, Joonson — Saksamaa, J, Mereväli
— Taani, pr. V. Belinfante — Hollan
di, pr. L. Dillie-Lindre — Belgia ja
prl. H. Veide — Prantsusmaa. Viima
se maa esindaja osavõtt oli seekord
esmakordne. Edasi võttis kokkutule
kust osa nagu igal eelmisel aastal
Saksamaa eestlaste huvide kaitsja
Saksa Liiduvalitsuse juures E. Rei-
senberg. Kokkutulekul viibis lühe
mat aega veel saatkonnanõunik A.
Koern — Taanist.

Kokkutuleku avas ja seda juhatas
kol. A. Rebane, kes tervitas koosoli
jaid Euroopa Büroo nimel. Protokolli
jaks valiti pr. L. DiUie-Lindre.

ülevaate poliitilisest olukorrast
esitas E. Reisenberg, kuna REE bü-
roojuhataja A. Pae rääkis meie sei
sukohalt Euroopa julgeolekukonve-
rentsist ning tähelepanekuid ja

Lääne-Saksa kolmele spionaazhi-
organi satsioonile on biidzhetiaas-
taks 1973 määratud tunduvalt roh
kem raha kui näiteks möödunud
aastal. Tänavu saavad luureasutu-
sed miljonit marka, mullu oli
vastav summa 133,2 miljonit.
”Spiooni-büdzhctit” on seega suu

rendatud üle 20 protsendi ja Lääne-
Saksamaal küsitakse, kas tegemist
on üldiste palgatõusudega vöi hoopis
luureteenistuse väljaehitamisega.

Suurema osa rahast saab valitsuse
luureteenistus Rundesnachrichten-
dienst (BND) ehk 99,5 miljonit. BND
sai möödunud aastal 33,8 milj. Selle
organisatsiooni peakorter asub Mün
chenis.

Kölnis paiknev Verfassungsschutz
saab 64,2 miljonit marka, mullune
summa oli 48,1 milj.

Sõjaline valveteenistus, Militäris-
cher Abschirmdienst (MAE)) on võr
reldes eelmistega odav, saades ”kõi
gest” 2,9 miljonit marka, MAD-i üle
sandeks on paljastada spionaazhi,
mis on suunatud Lääne-Saksa riigi
kaitse vastu.

Lääne-Saksa totaalne riigieelarve
on 120 miljardit marka. Kahtlustatak
se, et spionaazhi- ja luureorganisat-

muljeid selle eelkonverentsilt Hel
singist, kus ta vaatlejana osa ajast
viibis. Viimasena kõneles tj.E. Kes
knõukogu sihtidest ja eesmärkidest
G. Buschmann.

Kõikidele ettekannetele järgnesid
väga elavad läbirääkimised. Kuna
hommikupoolel ei suudetud kõiki kü
simusi ja seda peamiselt just tuleva
se töökava osas tehtavaid ettepane
kuid põhjalikult läbi arutada, siis
jätkus nõupidamine hilisõhtul peale
Balti Seltsi poolt Balti Kongressi raa
mes ettenähtud leonguid, milledest
kõik maade esindajad samuti osa võt
sid.

Järgmiste Ülemaailmsete Eesti
Päevade osas võeti vastu ettepa
nek, et need toimuks Euroopas ja
nimelt Rootsis.
Kokkutulek toimus väga üksmeel

ses vaimus ja see lõppes koi. Rebase
lõppsõna ja hümniga.

sioonid saavad veelgi rohkem raha
mõnest teisest büdzheti-summast. Te
gemist oleks seega salajase ”letialu
se” tehinguga.

Bonni parlamendis on aga moodus
tatud eriline komisjon, kes peab täp
selt teadma kuidas kolmes luureorga-
nisatsioonis raha kasutatakse, ja mis
otstarbeks. Komisjoni liikmed on ko
hustatud oma tööst täielikult vaiki
ma. (EPL/JA).

TARM ARULE J ÄREI.ETU LI J A ?
Hulk aastaid oli kõrgushüpe ala,

mis ei tahtnud Eestis kuidagi vedu
võtta. Mullu hakkas asi siiski juba
paremuse poole nihkuma. 7 meest
ületasid 2 meetrit, neist Vello Lumi
Eesti rekordit tähistava 2.11 ja Allan
Elerand noorterekordi 2.05. Jüri Tar
mak elab teatavasti juba pikemat
aega Leningradis ja on seega rekordi-

TORONTO (EPL) — On püha
päev ja 25. märts. Torontolased ko-
genevad Eesti Majja Eesti Kultuu
rikogu Kanadas kutsel, et Kont-
sert-aktuse vormis tähistada Marie
Underi üheksaleümnendat sünnipäe

va. Neid on enam kui kakssada
viiskümmend, kes on tulnud austa
ma körge-ealist poetessi — ja see
on Toronto kohta nagu liiga väike
arv.

Ometi on siinse Eesti Maja saal
üsna meeldiv ja kodune: seinad, on
saanud sammalrohelise ja pehme rii-
dekatte, valgustus on sujuvalt valgu
mas piki seinu ja draperiid rahusta
vad näitelava ümbruse. Ühel seinal
on korraldet väike väljapanek kun
stiteoseid, mis on loodud Marie
Underi luule ainetel ja teisal on lau
dadel raamatuid ja muid trükiseid,
ning fotosid ja raamatulehekülgi.

See näitus pole mitte põhjalik ega
süstemaatne, kuid küllaldane üheks
õhtuks ja sarmikalt üles seatud.

Ma tahaksin siiski alustada juba
kella kaheteistkümnega, sest seks
kellaajaks oodati kohale õhtu peakõ
nelejat dr. Aleksander Aspeiit, kes
on praegu progu professoriks Iowa
ülikoolis. Tema vastuvõtuks oli kor-
raldet lõuna Urve ja Ergo Karuksite
kodus, millest osa võtsid veel EKK
abiesimees Jaan Olvet ja Eda ning
Jüri Sepad.

Ma kohtasin Aleksander Aspeiit
esimest korda — ta on keskmist kas
vu, mõõdukate ja elegantsete liigu
tustega ja ta pisut tormakad juuksed
kipuvad halliks tõmbuma. Ta kuulab
tähelepanelikult, noogutab nõusole
valt peaga aga kui ta on lõpetanud
oma pehme muige saatel esitet vastu
se, siis taipab, et ta pole eelnenuga
põrmugi nõus olnud.

Ta kurdab, et pole enam kui mitu
aastat eesti keelt kõneleda saanud —
ta naine on prantslanna ja kolme
luulekogu autor ja tõlkinud Marie
Underit prantsuse keelde, aga tule
tab innuga meelde kahte külaskäiku
Marie Underi ja Artur Adsoni kodus
se Mälarhöjdenil.

Urve Karuks pakub huvitava liha
toidu riisi ja salatiga ja ungari veini
ga ja siis jiannakse Aleksander
Aspel mõneks tunniks magama, sest
ta on saanud eelmisel ööl puhata ai
nult kolm tundi.

Kell viis on ta jälle värske ja val-
tnis sõitma Eesti Majja — Ergo Ka
ruks vabandab oma porise auto pä
rast, aga me ei hooli sest, kuna tei
sedki autod Don Valley Highwayl
pole nii väga puhtad. Aspel siirdub
deklamaatoriga nöupidama ja me tei
sed jääme näitusi ning publikut vaat
lema.

Raamatute juures seisatades tunnis
tab Urve Karuks mulle saladuse kat
te all, et temal on üks Marie Underi
esiktriikke, ja et see on saadud var
guse teel, st. keegi on kellegi käest
varastanud ja temale kinkinud. Ma
leian, et on väga tore selline juhus
— kunstiteose varastamine on kind
laim tõend tema väärtuse kohta.

Pulüiku hulgas märkan vähemalt
veerandi kahekümneseid ja noore
maid ning see on kõikide Toronto
ürituste omapäraks, et noored võta
vad neist osa. Avasõnad ütleb Jaan
Olvet — lühidalt ja selgelt ja energi
liselt — vähemalt algus on hea.

Kavalehelt näen, et muusikalises
osas esinevad lauljannad Helmi Bet
lem ja Erika VesMinets Charles Kip
per! -saatel, ja deklameerivad Lydia
Vohu ning Valve Andre, Ma ei tun
ne muusikat ega oska laulude kohta
midagi ütelda, aga siinne deklamat-

te kinnitamise poolest ”väliseestla
ne”. '

Märtsikuus peetud võistlustel Tbili
si spordipalees floppis Vello Lumi
2.13, mis andis talle rahvusvahelises
konkurentsis jagatud teise koha. Kõr
gusest 2.16 jäi tal esimesel katsel
õige pisut puudu. Latt kukkus alla
alles siis, kui Lumi oli juba lahku
nud maandumäskastist, Tarmaku pa
rim tulemus tänavu on. 2.20.

siooni-stiil on küll teistmoodi kui
mujal: tekst muutub nii emotsionaal
seks, et seda kohati enam ei kuulegi
ja luuletus tervikuna jääb mõistma
tuks.

Ja mida räägib siis Aleksander
Aspel? Ta teemaks on ”Marie Unde
ri luule olemus" — ja juba esimeste
lausete järele tuleb ilmsiks tema väl
jendusviisi nõtkus ja mõttekäikude
elegants — tema vaimne kujunemine
on ilmsesti toimunud hoopis teises
kultuurilises õhkkonnas ja ta lähe
neb Marie Underi elutööle kui huma
nistlik filosoof ja kirjandusteadlane.

Kui kaua on Marie Under luuleta
nud? Seitsekümmend aastat. Kas
saab selle aja jooksul midagi inimlik
ku mõistmatuks jääda, mingi inimlik
kogemus üle-elamata, mingi rõõm
rõõmustamata vöi mingi valu kanna-
tamata jääda? Ma kuulan Aspeli lau
seid ja mõtlen Marie Underi silmade
le — kui nägin neid viimati olid nad
täis elu, selgust ja rahu. Ta pilk oli
täis sära ja elust osasaamist.

Mulle meenub, et August Gailit
kurtis oma kuuekümnendal sünnipäe
val, et rahvas olla tõstnud ta pjedes-
taadile ja sinna üksinda jätnud. Kas
juhtub nii kõikide suurtega? Siit läh-
tub täna õhtul aadress Marie Underi-

EL Rüdmik
50-aastane

Helmut Rüdmik
Torontos pühitseb 8. aprillil oma

50. aastast sünnipäeva jutlustaja
Helmut Rüdmik.
Ta on sündinud Tallinnas, kus ka

möödus kooliaeg, ja ta on õppinud
Tallinna Poeglaste Kommertskoolis.

Raskema elukooli tegi ta aga läbi
Teise maailmasõja lahingutes, .olles
rindel vila aastat. Imekombel pääses
ta siiski nendest hävitavatest olukor
dadest eluga ja siirdus koos perekon
naga üle Saksamaa ja Inglismaa
1960. aastal Kanadasse. Mõned aastad
hiljem elas ta läbi uussündi kuulates
vaimulikku raadiosaadet. See sünd
mus muutis täiesti tema elusuuna ja
lühikese aja pärast asus ta vaimuli
kule tööle eesti rahva keskel, kus ta
on tegev tänaseni.

Kuna just üks raadiosaade oli selli
se muudatuse põhjuseks, on loomu
lik, et vaimulik raadiotöö on olnud
eriti H. Rüdmiku südamel. ”Ususönu-
mi” vaimulikkudes raadiosaadetes
Torontos ja seal piirkonnas on H.
Rüdmik olnud peamiseks kõnelejaks
viimase 17 aasta vältel. Raadio kau
du on tema kuulutus välja saadetud
veel Austraalias, Vancouveris, Kali-
fomias, New Yorgis, Brasiilias ja sa
muti kaug-idas asuva FEBC lühilai-
ne saktejaama kaudu Nõukogude Lii
dus asuvatele eestlastele.

Viimased kaks aastat on ta kõnele
nud suuremas osas "Hea Sõnumi”
raadiosaadetes, mis kaks korda näda
las kostuvad Euroopas ja seega ka
kodu Eestis. Raadiosaated on leidnud
suurt tähelepanu ja tuhanded kuula
vad neid ning hulk kaasmaalasi on
tulnud elavale usule.

H. Rüdmiku sulest on ka ilmunud
palju artikleid eestlaste vaimulikku
de ajakirjade veergudel. Samuü on

Saksa spionaazh
saab rohkem raha

Marie Underi austamisaktu-
šel Torontos viibisid Endel
Kõks, Urve Karuks ja Alek
sander Aspel.

le kahesaja viiekümne nimega — vä
hemalt need siin saavad osa Marie
Underi sönaloomingu võlust pika
eluea kestel.

Lõppsõnad EKK esimehelt Harry
Pärkmalt olid rutiinikohased tänusõ
nad esinejaile, ja need oleks küll või
nud asendatud mõne noore tudengi
tulisema läkituse vöi tervitusega au
väärt poetessi aadressil.

Vastuvõtt osalistele ja kitsamale
ringile oli korraldet Eda ja Jüri
Sepa majas. Veiniklaas vöi kohvitass
käes jagati muljeid kuuldust. Ma tu
letan meelde et Marie Underist on
maalitud ainult üks portree — toosa
ma viimasel Triinu kaanel, Ants
Laikina poolt, kui kaua kestab küll
meie ühiskonna ettemötlematus ja
inertsus? (EPL/EKS).

Läti laste
Joonistused
Eesti Majas
Läti Kunsti Arendamise Ühing

korraldas Stockholmi Eesti Majas
oma järjekordse üritusena iäti las
te joonistuste näituse globaalses
ulatuses ja mitmetes vanuseklassi
des.
USA- väljapanekute hulgas oli üks

tüdruk, kes juurde oli kirjutanud, et
ta isa on eestlane ja ema lätlane
(Lisa Kivirist). Näitusekorraldajad
määrasid parimatele ergutuspree
miaid.

Välja olid pandud ka läti Ölandi
suvekoloonia ”joonistusrullid” — saa-
lipikkused joonistuspaberi ribad,
kuhu osavõtjad igaüks olid midagi
maalinud suve muljetest. 
ta välja andnud mitmeid raamatuid,
bresüüre ning terve rida traktaate.

õigusega võib öelda, et H. Rüdmik
on kõige rohkem reisinud jutlustaja
eesti vaimulikkude hulgas. Alates
1861. aastast on ta oma misjoni reisi

del rännanud kuus korda ümber
maailma, kuulutanud evangeeliumi
paljudes Euroopa maades kümnel eri
korral ja külastanud Türgimaa eest
lasi neljal korral. Ringi reisides Root
sis on ta siin võitnud omale hulgali
se sõprade pere.

Samuti on ta jutlustanud eestlaste
le mitmel maal lõuna Ameerikas, Ka
nadas ja USA-s on ta külastanud
peaaegu kõiki eestlaste keskusi.
Evangelisti ja raadiotöö kõrval on ta
palju aastaid töötanud Toronto Eesti
Nelipühi koguduses abijutlustajana.
Alates 1972. a juunikuust on Toronto
Eesti Evangeelne Kogudus õnnista
nud H, Rüdmiku koguduse vane
maks. ‘

Tema jutluste keskpunktiks on ala
ti Jeesus Kristus ,ja Tema ristiluna-
stus. Ta usub Püha Vaimu töösse ja
et Jumal on kõikvõimas ka praegu
sel moodsal ajal. H. Rüdmiku kõrval
on ustavalt seisnud abikaasa Endla,
elukutselt kooliõpetaja, kes tihti on
pidanud üksinda kasvatama abielu
paari nelja poega isa pikkade misjo-
nireiside ajal.

H. Rüdmiku juubelipäeval ühine
vad sajad ja tuhanded eestlased üle
kogu maailma suureks õnnitlejate pe
reks.

Me oleme tänulikud, et ta on nii
kartmatult välja astunud ristiusu iga
veste tõdede kuulutamisel ja sellega
teinud põhjapanevat tööd kristluse
võidukäiguks ka eestlaste hulgas.

ALLAN LAUR
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Pariisi eesti selts
kolis ja vajab abi

PARIIS (EPL) — Kadunud saadik August Torma oli a. 1925 algata
jaks Pariisi Eesti Seltsi loomisele, tookord eesmärgiga ühendada eestlasi
ja koguda ning ahistada sel ajal rohkel arvul Prantsusmaal õppivaid
eesti üliõpilasi. Igal nädalal toimusid koosviibimised ühes kohvikus ja
asutati raamatukogu, mis oli kättesaadav saatkonnas. Sõja ajal aga, pä
rast Eesti okupeerimist venelaste poolt, keelustati seltsi tegevus. Alles
pärast sõda a. 1948 elustasid Aleksander Aspel ja hr, Kalep seltsi tegevu
se — algasid jälle kohtumised kohvikutes, kui esimees, kujur Karl Peh
me a. 1948 leidis ruumid Kootsi-mijoni ”hõlma all” saksa kiriku saalis.
Kuna kinnisvara a. 1953 sakslastele

tagasi anti, tuli eestlastelgi välja koli
da. Uued ruumid leiti rahvusvaheli
se YMCA juurest, kes võimaldas
need. tasuta.

Kuid ka seal ootas ebaõnn — rah
vusvaheline YMCA lahkus ülesütle
misel ruumidest 3972 a. lõpu Ija
tema hoole all asunud organisatsioo-

STOCKHOLM
Helmi Mäelo 75 a.

Laupäeval, 14. aprillil kell 16 toi
mub HELMI MÄELO sünnipäeva tä
histamine Eesti Komitee ja Eesti

Kultuuri Koondise ühisel korraldu
sel Eesti Majas.

Juubilarile antakse üle ühisking-
itus. Kõik, kes soovivad sellest osa
võtta, palutakse summad sisse mak
sta Eesti Kultuuri Koondise postizii-
rosse Nr. S 75 88 — 6, hiljemalt 6.
aprilliks, märkides talongile ”Helmi
Mäelo juubel”.

Sünnipäeva koosviibimine toimub
ühises kohvilauas, kuhu palutakse
soovijail end registreerida tel.
11 3116 hiljemalt 10. aprilliks. Osavõ
tu tasu Kr. 13:- võib tasuda koha

pääl.

ESKILSTUNA
Juhanson seikleb

Pühapäeval, 8. apr. kl. 14 avaneb
Eskilstuna ja selle ümbruskonna eest
lastel võimalus näha ja kuulda Årby
kooli ruumes Ilmar Talve näidendit
”Juhansoni reisid Soomes”. Dramati
seering ja lavastus Lensi Römmer, la
vakujundus Ao Vaks, kaastegevad
enamus teatri meesnäitlejaist. Ainu
laadne võimalus kohata ”soomepois-
se” nii rindel kui rindelähedases ta
galas.

NORRKÖPING
Teatrietendus

Laupäeval, 7, apr. kl. 19 toimub
Flickskola aulas Stockholmi Eesti
Teatri külalisetendus Ilmar Talve sa
manimelise teose järele dramatiseeri
tud näidendiga "Juhansoni reisid
Soomes”. Lavastus Lensi Römmer, la
vakujundus Ao Vaks, kaastegevad
peaaegu kõik teatri meesnäitlejad.
Teater loodab pakkuda omaparase,
huvitava ja kauaks meeldejääva oh
tu,

GÖTEBORG
Narva Spordiklubi pidu

Üle lootuste läinud tegevushooaeg
lõpeb traditsioonilise peoga. See
leiab aset Eesti Majas, Drottninggat.
27 laupäeval, 14. aprillil algusega kl
20. Sissepääs on nagu alati 10:-, mille
sisse on arvestatud suupisted, võima
lused jalakeerutuseks moodsa disko-
teekmuusika saatel ja muidugi või
malus eesti noorte hülgas viibida. Ju
hatus ütleb kõigile teretulemast.

STOCKHOLM
Oberammcrgau mängud

Oberammergau kannatusmängude
loeng koos filminäitamisega, mis pidi
toimuma 8. aprillil Medborgarskola
ruumides, jääb ära Aarne Viisimaa
haiguse tõttu.

STOCKHOLM
Aiiiiivikiilastus

I,aupäeval, 14. aprillil kell 14 kor
raldab Eesti Sotsialistliku Partei Vä
lismaa Koondis koos läti noortega öp-
pekäigu töölisliikumise arhiivi (Arbe
tarrörelsens Arkiv), Upplandsgatan 4
Madli Kurdve 'juhatusel. Kõik huvi
tatud on. teretulnud!

nid kaotasid taas korterid — peale
eestlaste poolakad, ungarlased, bul
gaarlased. Viimasel hetkel õnnestus
liitumine prantsuse YMCA Pariisi
osakonnaga internatsionaalse sektori
na, kuid majanduslikud tingimused
on üsnagi rasked — toetajaliikmeilt
nõutakse 10Ö ja aktiivliikmeilt 30—35
franki liikmemaksu, mis eestlastele
kes enamuses on vanaks jäänud ja
elavad pensionist, on üsnagi raske.

Liikmemaks on aga ruumide kasu
tamise eelduseks. Igal juhul said
eestlased nii uued ruumid ja nüüd
seisneb probleem, kuidas korraldada
majanduslikud kohustused YMCA
vastu. On pöödutud suuremate eesti
rahvusgruppide poole, kust aga va
stused cn olnud pessimismi äratavad.

Jaanuarikuu läbi korraldasid eestla
sed oma uusi ruume ja esimene koos
viibimine seal toimus 7. veebruaril

ühenduses seltsi peakoosolekuga ,kus
valiti vana juhatus tagasi 7 aastaks.
Seltsi aadress on: Association D'En-
tr'aide Estoniemve on France, e/o
Section International UCJO-YMCA,
14 rue de Trévise, 75009 Paris, Fran
ce (samale aadressile saab ka juhti
da majanduslikku abi Pariisi Eesti
Seltsile, kui keegi seda saab anda).

Selts on abistanud kaaseestlasi nen
de asjade ajamisel ametasutustes, sa
muti ka väljaspoolt tulnud eesti
noortele on aidatud tube leida ja
tööd otsida. Praegu ön käsil Balti
ühingu asutamine koos lätlaste ja
leedulastega,, kelledega üheskoos, tä
histatakse emadepäeva mais.

Märtsis korraldab selts Marie
Underi õhtu prantsuskeelse referaadi
ga YMCA perele. Juulis oodatakse
külla Torontost "Kungla” rahvatant-
sijaid.

Murnikovi
mis amet

Murnikov, nii nagu teda joo
nistas Kanada ajakirjandus.

i']!r, Tallinnas triiki!av lelu tea-
tr.b. et Viili:,maaga Knpruso ja Kul-
iuurif idemete Arendamise Eesli
Ühingus Jiiijuii peetud nõupidami
sest võttis muude tegelasil- hulgas
osa ka Eestimaa Kommunistliku
Partei keskkomitee osakonnajuhata
ja asetäitja M. Murnikov.
Mihail Murnikov, Eestis üleskasva

nud venelane, oli omal ajal teiseks
sekretäriks. Vene saatkonnas Otta
was. Rahvusliku Välisvõitluse Nõuko
gu esitas 1970. a. kaebuse Kanada vä
lisministeeriumile tema tegevuse pä
rast ja saatkonnasekretur kadus var
sti Ottawast.

Heldur Alver
50-aastane

Heldur Alver
Aeg kaob ja see noorpõlv, kes põ

genikena saabunud pagulusse, on
jõudmas kuldsesse keskikka. Nii tä
histab 8. aprillil Hässleholmis vete
rinaararst Heldur Alver oma 50.

aasta sünnipäeva. Oma tööülesanne
te kõrval on ta olnud aktiivselt te
gev nii eesti kui ka kohalikus loot
si seltskonnas.

Heldur Alver sündis Tartus Viru-
Nigula koguduse õpetaja perekonnas
ja lõpetas siin Hugo Treffneri güm
naasiumi 1941.a. Algas edasiõppimist
Tartu ülikooli loomaarstiteaduskon
nas ja jatkas sõjaolukorra tõttu seda
Berliini ülikoolis ja Hannoveri vete-
rmäärakadeemias Saksamaal, mille
lõpetas 1851.a. loomaarsti diplomiga.
1943.a. veel kodumaal olles mobilisee
riti ta sõjaväkke ja määrati Eesti
Leegioni koosseisu, olles rindel Neve-
li all. Sõja lõppedes oli ta Hannoveri
põgenikelaagri eesti rahvusgrupi va
nemaks ja Hannoveri eesti üliõpilas
konna esimeheks.

Asudes Rootsi sai rakenduse oma
erialal Skånes, lõpetades vastavad
erikursused. On praegu riigiteenistu
ses ja määratud Riikliku Toitainetea-
sutuse (Statens Livsmedelsverk)
poolt Kristianstadi linnas asuva
KBS-i tapamaja järelvalve esimeseks
veterinäärarstiks. Omab oma villa
Hässleholmis. Alates 1964.a. on ta

Hässleholmi linna Maleklubi esime
heks ja Pöbja-Skåne Maleliidu abie-
simeheks. Kuulub Odd Fellowi Ordu
liikmeskonda. Teotsedes rootsi Mode-
raatide erakonnas, kus valitud selle
linna osakonna reviisonks. on ta
sama erakonna esindajana Hasslehol-
mi linna Tervishoiukonutee (Hälso
vårdsnämnd) liikmeks ja 1969-72 a.
selle abiesimeheks.

Osavõttes samal ajal eesti ühiskon-
nategevusest oli ta valitud Rootsi
Eestlaste Esinduse 1. ja järgnevates
se esinduskogudesse. Kuulunud siin
Kodumaakiisimuste komisjoni ja
Rahvuslikku Parempoolsesse rühma.
Ta on kaasas eesti Loomaarstide Selt
sis. Samuti on ta aastaid Lundi Põl
lumeeste Kogu liige ja selle revisjo
ni komisjonis, olles valitud ka EPK
Rootsi Esinduse laiendatud juhatuse
koosseisu. Aga eriliseks südamelähe
daseks harrastuseks on tal kirjamär
kide, eriti aga eesti kirjamärkide ko
gumine. Ta on kirjutanud rea artik
leid ajakirjas "Eesti Filatelist” ja
saanud Rootsi üleriigilisel kirjamärki
de näitusel Boråsis pronksmedali ees
ti kirjamärkide kogu eest. Akadeemi
liselt kuulub, nagu ta kadunud isagi,
Korp! Fratermtas Estiea vilistlaskon
da, mille koosseisus osavõtnud EKL-
i Löuna-Rootsi Koondise tegevusest.

Oma rohkearvulises sõprade, amet-
vendade ja heade tuttavate ringis on
Heldur alati oodatud seltsiliseks oma
mõnusa huumori, aumeheliku käitu
mise ja sooja südamega. Antagu Sul
le jaksu ja energiat järgmise viie
kümne ületamiseks!

OSVALD VIIRSOO

£emateafeid
Haapsalus suri 23,märtsü Johanna

Sleet, sünd. 2. jaanuaril 1902 Haapsa
lus.

Ühendriikides suri 2U.märtsil Epu
Senkel.

Draama Ida-Saksas
pagevate venelastega
Xda-Saksamatd tol mus möödunud

nädala alguses suurem klaperjaht
kolmele vene sõdurile. Punaarmee-
lased olid Ohrdurfi nimelises asu
las omavoliliselt võtnud oma kätte
üha soomusauto, millega alustati
sõitu Liiane-Saksa piiri suunas.
Pole mingit kahtlust, et sõduritel
oli kavas põgeneda läände.
Seda sellepärast, et kõigepealt tulis

tasid soomusauto võtnud vene sõdu
rid surnuks kolm punaarmee sõjaväe
politseid, kes püüdsid neid peatada.
Erfurti läheduses astus vahele üks
DDR-i sõjaväepolitsei, kes samuti
maha lasti. Ja sõit läks edasi Lääne-
Saksa piiri pole.

Igal juhul vallandas vahejuhtum
alarmiseisundi suuremas skaalas.

Tarnsiitliiklust kontrolliti erakord
selt põhjalikult nii vene kui ka
DDR-i sõjaväepolitseide poolt.

Autojuhtidele tehti korraldus, et
nad ühelgi tingimusel ei tohi peale
võtta ”hääletajaid”, see tähendab
pöidlaga sõitjaid. Ja juhtidelt küsiti,
kas nad õn näinud sõdureid, kelle
käitumist ühel voi teisel viisil võis
pidada ebatavaliseks.

PÖgenemisaktsiooni peetakse üldi
selt desperaats-eks ettevõtteks, mis

juba algusest peale oli määratud
ebaõnnestumisele. Ohrsdorf asub ni
melt 60 km kaugusel piirist ja seé
on absoluutselt liiga kauge vahemaa.
Kui põgenemine kohe avastatakse,
pole võimalik piiri ületada isegi tan
kiga, kuna kontroll on niivõrd tihis
ja põhjalik.

Aktuaalses piirkonnas polnud käi
mas manöövreid, kuid Öhrsdorfi lä
hedal paiknevad alaliselt tugevad pu
naarmee üksused. T-egemist on seega
baasipiirkonnaga.

Tõenäoliselt on vähemalt üks põge
nejal st surma saanud. Nimelt jutus
tas üks Herleshauseni kontrollpunktil
saabunud autojuht, et ta oli autost-
raadä ääres näinud rohkesti sõdu
reid.

Need olid seisnud ühe küljeli läi
nud ja põleva soomusauto ümber. Sa
mas oli lamanud ka üks vene sõdur,
näiliselt meelemärkuseta voi surnud.

Ida-Saksa ametlikud allikad vaiki
vad täielikult. Kuid kõik BeiTüni ja
Laane-Saksa vahelised transiitreisi
jad jutustasid, et aktuaalsel ajal oli
valve autostraadadel äärmiselt tugev.
Peale selle oli märgata, et autosid
kontrollivad sõjaväelased olid üsna
närvilised. (EPU/JA). 

KAHEST LAHKUNUST
William Lindström oli üks vähe

seid selliseid eestlasi, kelle tegevuseu-
latus ületas tema isiku silmapaistvu
se .Pensionäri põlve astudes võttis ta
enda õlgadele raske ja tänu vähese
koorma: ta asus kirjastama prof. Ju
han Aaviku "Eesti muusika ajalu
gu", rakendas selle kspitaalteose väl
jaandmiseks enda isiklikud panused,
kutsus selleks kaasa ka veel sõpru
ja tuttavaid ja pidi lõpuks, kui teo
sed olid trükitud ja oli vaja ostjaid,
kogema, kuivõrd raske on majandus
likult haljale oksale jõudnud eestlas
konnale vabas maailmas müütada
üht vääristeost.

Sellest nähtest väljudes ei või eest
lasi küll mingiks ”laulurahvaks” ja
muusikaarmastajaks pidada. William
Lindström elas üle mitmeid kibestu
mise ja vöiks arvata, et ta enda elu-
bilansi mõlemaid pooli võrreldes pidi
hingelise rahuldumise poole kandma
mõndagi kurvastavat sellest, millega
ta oli arvanud eesti kultuuri ja rah
vast teenida võivat.

Kuid üks on kindel: ilma William
Lmdströmi panuseta oleks "Eesti
muusika ajalugu” jäänud ilmumata.

Need, kes teavad, missuguste ras
kustega selliste suurte teoste väl
jaandmine, trükkitoimetamine ja tu
rustamine on seotud, tunnevad tõsist
lema ja mõtlevad imetlusega mehele,
kes lahkus sellest tänamatust maail
mast suure heategude koormaga.

Esimese Maailmasõja teisel, 1915
aastal kogunes äsjavalminud Tallin
na IX algkooli majja Vabriku täna
vas kihav hulk paljudest rahvustest
jomme alustamaks kooliskäiku. Kooli
juhatajaks oli määratud tuntud kooli
mees Peeter Talts, selleaegse Tallin
na linnapea Jaan Poska õemees.

Eestlased õppisid eraldi klassides
ja lahus venelastest, kellega vahel
rahvuslike vahekordade selgitami
seks lõime rihmalahinguid. Klassid
olid suured — klassis, milles allakir
jutanu alustas kirjatarkuse uurimist,
oli 46 poissi, nende hulgas ka Osvald
Lepp. kelle põrmule 10. märtsil Hä~
gersteni Ilmutuse kirikus prost R.
Koolmeistri poolt jälle-inullaks-saa-
mist kuulutati.

Meie Massis oli ka keegi Peseheli-
nimeline poiss — ta vend oli meist
kaks klassi eespool — kelle täditüt
rest Soraya Isfandiarist hiljem sai
Pärsia keisrinna. Hilisemas elus jät
kus poistest igale poole ja Osvald Le
past sai meremees.

Ta oli ”lahtise peaga” poiss, reh
kendus läks tal hästi ja kümme kä
sku viie peatükiga oli tal juba kodus
selgeks õpitud, ja oli ka siis päris
loomulik, et Osvald Lepp oli klassi
parim õpilane, kellel olid kõik
”viied”. Ta oli jutukas ja elav ja kõ
neles ilusat saaremaa-murrakut kõigi
”ningide” ja ”äidega”, kuna ta oli
saarlane ja Kuressaares sündinud.

1917 a. võttis vene merevägi kooli

maja enda kasutusse, revolutsioon la
hutas eestlased, keda enam ei karis
tatud emakeele kõnelemise eest nur
ka panekuga, venelastest, ja poisid
läksid laiali muudesse koolidesse. Ka
Osvald Lepp kadus aastateks silma
piirilt ja meie leidsime teineteist jäl
le Rootsis.

Virga ja tööka mehena sai ta
siingi endale jalad alla ja oli enda
tööandjate poolt lugupeetud. Kui ta
pärast pensionile minekut Stokholmi
asus, et leseksjäänuna enda pojale ja
selle perele lähemal olla, puutusime
sageli kokku ja meenutasime endi
esimesi kooliaastaid ja klassi vendi,
kellest veel vaid kümmekonna elu
käiku suutsime märgistada.

Ühel juhul jutustas Oss ka sellest,
kuidas ta suure põgenemise ajal 1944
a. sügisel ühe vedurilaeva- täie põge
nikke oli Rootsi toonud. Ta kõneles
sellest nii, nagu kuulunuks see kõik
ühe vedurilaeva mehaaniku igapäeva
se töö rutiini. Ometi peitus selle teo
taga enam kui paarikümne inimese
saatus, — ja kui ta otsad rootsi kaile
kinnitas, võis ts tunda suurt rahul
dust ühest kordaläinud teekonnast
vabadusse mille eest talle— tagantjä
rele. — nii paljudempoolt tänulikud
ollakse. Oss läks hauda paljude hea

tegudega. .
Sellesse suurde klassiruumi, mis

kord sumises ja kihises, on vanuse
videvikku jäänud ”järele istuma”
vaid mõni kortsundpalgeline ja hõbe
päine poiss...

JÜRI REMMELGAS.

Liikumisi läbi
raudeesriide
Okupeeritud kodumaa teateil vii

bis Rootsis õe juures Salme Mägi,
Ameerikas sugulase juures Aet Part,
Kanadas venna juures Maria Toomsa
lu ja Ungaris tütre juures Maria
Ast.

MCTSAKODU
UUDISMAA
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Elu päikesepoolelt
Iselaadne memuaarteos

Arvo Mägi näidend
Kanada lavastuses
TORONTO (EPJL) — Toronto ees

ti publikul oli möödunud laupäe
val võimalus näha eesti algupäran
dit Eatoni auditooriumis, kuhu ko
gunes umbes tuhandepäine publik.
Eesti Rahvusteater esitas Arvo
Mägi komöödia ”Saalomoni nai
sed,” mis Stockholmis oli esietendu
sel paar aastat tagasi.

Kuna torontolaste ”Eesti Rahvus
teater Kanadas” enam kui aastapäe
vad tagasi jagunes kahte gruppi ja
grupid tänapäevani on omakorda lõ
henenud ”erigruppidesse”, oli äsjane
teatrietenduse toimetulek omastko-
hast meeldivaks sündmuseks, kuigi
selle juures tõsiselt tunda andis mit
mete üldtunnustatud lavajöudude ee
male jäämine.

Sellest tingituna ei olnud A. Mägi
ÜSaalomoni naiste” lavaletoomine ka
kunstiliselt seda, mis see normaalses
olukorras võinuks olla. Positiivse mo
mendina selle juures tuleb aga hin
nata noorematele asjaarmastajatele
kaalukamate osade andmist, millises
valguses Toronto eestlaste teatrielu

I edaspidi vist hakkabki arenema, sest

mitmed-mitmed kutselised näitlejad
on jäänud teatrielust eemale ja vae
valt neid lähemal ajal suudetaksegi
”ühe mütsi alla” koondada.

Millegipärast toimus ”Saalomoni
naiste” lavastus Lydia Vohult ja
Siegfried Preemilt, kuigi sellega
oleks väga hästi toime tulnud ainult

üks lavastaja, üldiselt oli lavastus
korralik ning kandvad osad andsid
oma parima, nagu Erika Veskimets
Seeha kuningannana, kuningas Saalo
moni osa kehastaja Siegfried Preem
ja Lydia Vohu ülemeunuhhina.

Lydia Vohu pidi oma osa esitama
väljaspool kava, kuna Adu Taudkivi
oli enne etendust haigestunud. Nii
vähemalt teadustati publilcule. Ees
poolsest kolmikust tõusis erilisse
rambivalgusse Erika Veskimets, kes
senini pole suuremates rollides esine
nud, kuid tegi oma töö väga hästi.

Sama on kehtiv kõrvaliste osaliste
puhul, kus noored Jaan Lents. Kaljo
Anja ja Arvo Medri mõjusid süm
paatselt. Leida J arvil oli raske sisse
elada kuningakoja ”aristokraatsesse”
miljösse.

Lavastajate poolt komöödiasse sisse
põimitud tantsuettekanded Kai Kää
ride juhatusel mõjusid värskenda
valt ia mitmekesistavalt, Sama on
kehtiv kostüümide kohta.

Rohkearvuline publik ja selle hea
tahtlik soe suhtumine ettekandesse
A. Mägi komöödia puhul peaks To
ronto teatritegelast moraalselt mõju
tama koostöö taastamisele, mida oota
vad tuhanded teatrisöbrad, sest
eanm kui kümmekond aastat on To
ronto eestlaste teater oma ülesannet
väärikalt täitnud. Hea tahtmisega
vöiks see jatkuda. Seda soovivad tu
handed ja tuhanded teatrisöbrad.

KARL EBEME

Kas patsiendil on
vaja kõike teada?

Eestis oli arsti ja haige vaheline suhtlemine üldiselt lihtne ja loomu
lik ning üleliigselt keerulise asjaajamiseta. Pagulusse jõudmisel kogesid
eestlased arstiga asjaajamises mitmeid uudsusi asjaajamise ja arvete
õiendamise poolel ning ka arstipoolses suhtumises. Eriti häirivana tun
dus mõnigi kord kiirus ja rutt, millega arst oma patsienti kohtles kui
ka väga kasin seletus haiguse iseloomu ja haiguse ravimise kohta. Selli
ne tagasihoidlikkus tundus paljudele nagu märgina, et arst ei avalda
haigele kõike olulist või et arst et võta haigusjuhtu tarviliku tõsiduse
ja asjatundmisega.

| Oskar Kerson: ”Rada otsides”,
j London 1972 a, autori kirjastus,
I 242 Ihk, hind kr. 15:-.

Eesli mamuaarkirjandus rikastus
möödunud aastal ühe iselaadse teose
vörra:meie omariiklusaegiie tööstur
ja majandusmees, rahvusvaheliselt
tuntud eesti tööstuse "Eesti Kunst-
sarve" asutaja ja juht vahepeal ka
diplomaatilises teenistuses, Oskar
Kerson on enda elamused ja mälestu
sed kirja pannud teosesse "Rada otsa
des”.

See memuaarteos erineb väga pal
ju teistest selle ala teostest ja selle
pärast pole ka vajadust kirjandusk
riitiliselt selle teose vooruste ja eba
vooruste registreerimisele asuda. Sel
les teoses jutustab autor, Sangaste
Laatre kütakörtsmiku poeg, milliste
raskuste ja millise õnne ja kordami
nekutega tal on olnud elus tegemist,
kuidas kulges hariduskäik, kuidas
elasid, õppisid ja lõbutsesid eesti tu-
dengid-vironused, kes olid enne Esi
mest Maailmasõda Riia Polütehnili
ses Instituudis tehnilisi oskusi õppi
mas.

Sellesse perioodi langes ka O. Ktut-
vus Polütenhnii ise Instituudi rektori
v. Knierimi (raamatus kahjuks Kni-
rim!) perekonnaga. Ühel puhul
mängis O.K. kaasa ka ühevaatusli
kus studentikoosses komöödias, kus
ta partneriks oli rektori tütar, prae
guse Rootsi peaminister Olof Palme
ema.

Elevusega jutustatud möödub Esi
mene Maailmasõda, mille kestel O.K.
omandas ohvitseri ölakud ja abiellus
oma Tatjanaga, kellest ta jutustab
suure soojuse, kiindumuse ja avatuse
ga. Märtsi-revolutsiooni ja enamlaste
1917 a oktoobri-vöimuliaarangu elab
ta üle noorikuga Turkestanis, kust
jõuab kodumaale opteerumise korras
alles 1920 a.

Oskar Kersonil on elavat intellek
ti, õiget olundi hindamise vöijmet,
julget pealehakkamist ja muid ärime-
helikke hinnatavaid omadusi. Tal on
oskusi ja eeldusi lävimistes ja kohtle-
mistes, ta sobitab häid tutvusi, tehes
nendega algust juba Eesti Moskva
saatkonnas, kus ta rida aastaid töö
tas kaubandusliku atasheena.

Ajaleheruumi raamides pole võima
lik kogu O.K. elukäiku kirjeldada.
Ta on üks neid väheseid inimesi, kel
lel elu suures osas kõik on õnnestu
nud, kellel on olnud onne ja kes on
olnud ka väga õnnelik. Tal on olnud
seltskonnas silmapaistev positsioon,
te on lävinud meie riigi-, poliitilise
% majanduselu tippmeestega ja

Kreeka peakonsulina ka diplomaat-
konnaga.

O.K. oli kodumaal rikas inimene,
kes võis endale palju lubada ja ka
paguluses elades ja viimastel küm
nenditel Iirimaal elades ja tegutse
des on ta äärmiselt ettevõtliku inime
se väsimatusega end. jälle majandusli
kult kindlustanud.

Meenuvad ühe teise suure majan-
dusmehe, Tartu advokaadi Oskar
Hütil mälestused. O.R .tõus vaesest
Tartumaa rentniku pojast Eesti rik
kaimaks meheks ei kulgenud nii su
juvalt, kui O.K. oma ja O. Rütli ei
kirjelda lähemalt, kuidas ta enda rik
kuse saavutas. O. Kerson on avalam
ja ta jutustab paljustki varjamatult,
tuues enda perekondlike vastuvõttu
de menüüsid jne, ja meil on selle
kaudu võimalus, ka Kersonite salongi
astuda nende pidulikel sündmustel.

Meie memuaarkirjanduse mitmeke
sistamise mõttes on O. Kerson tänu
väärse teoga hakkama saanud: nüüd
on meil väike ülevaade ka sellest,
kuidas elati majanduse tippudes.
Autor on enda teose ise kirjastanud
— ka trükitehniliselt on teos õnne-,
stunud (pr T. Kersoni portree omlse-
gi mitme värvitrükis!.

Esineb ka vähemaid eksimusi ja
vigu (jurta on nomaadide telk-ela-
mul), kuid need ei sega üldmuljet.
Kes sellelaadsest kirjandusest on hu
vitatud või sööbib teost omandada,
võib seda tellida, Rootsis Eesti Kul
tuurkoondisest Stokholmis, Walling.
32. Eesti Majas. Autor selle raa
matu müügiga kasu ei taotle, vaid
müügist saadav raha kantakse üle
mõnele eesli raamatukogule.

JÜRI REMMELGAS

Lühiteated
Ameerikast
• Nixoni tagasivalimise komitee
maksis kolmele suuremale rahalise
le toetajale tagasi nende poolt vali
miskampaania kuludeks antud
raha kogusummas 655.000 dollarit.
Nimelt on hiljem selgunud, et
mõni rahaandja lootis selle eest
saada soodustosi.

® Kailseininisieerium tcias, cl sõdu
reid, kes Vietnami rindel väejook
su läinud, vaenlase kütte langenud,
aaslaid sõjavangis olnud ja nüüd
vabaks lastud, et aula UHA-s koh
tu alla väejooksu pärast, sest mit
meid aaslaid kestnud söjavngis
olek on isegi olnud küllaldane ltari-
tus.

OsJcar Kerson

Dots. I. Sulg
oponendiks
Helsingisse

Dotsent Ilmar Sulg
Lund (EPL) — Med.dr. Ilmar

Sulg, kes töötab dotsendina Hel-
singborgi haigla kliinilise neurofü- ,
triloogia laboratooriumis, on kutsu
tud Helsingi ülikooli arstiteadu
skonna poolt ekspert oponendiks
mcd. Iie. Seppälü väitekirja kaits
misel.
Dotsent Sulg taotleb samal ajal dot-

sentuuri Helsingi ülikooli juures neu-
rofüsloloogia erialal.

Lundis asuv John ja Augusta Pers-
soni Sihtasutis teaduslikuks meditsii
niliseks uurimuseks jagas neil päevil

Tõuseb küsimus, kas arst peab siis
kõigest haigele kõnelema ja kas hai
ge on üldse võimeline ning pädev ot
sustama arsti võimete ja kohtlemise
tõhususe kohta.

Dr. Calabro oma raamatus ”The
Truth About Arthritis Care” (Tõde
liigesepöletiku kohta) vastab sellele
küsimusele jaatavalt.

Autor on Worcesteris arstiteaduse
professoriks ning kinnitab oma koge
muste ja uurimuste põhjal, et pat
sient võib oma lihtsate tähelepaneku
te najal väga hästi otsustada arsti
kutsealase taseme kohta. Tal tarvitseb
vaid silmas pidada, järgmisi kriteeri-
me:

Arst peab andma haiguse iseloomu
kohta selge ja täpse diagnoosi ning
siis seletama ravimisviisi ja seile või
malikud väljavaated. Ebamäärasus se
letusis või mõistaandmine ei ole
omal kohal ega küllaldane.

Osutub täpse diagnoosi andmine
võimatuks, siis on arsti kohuseks hai
gele seletada, miks ta täpset diagnoo
si ei saa anda ja samas peab ta kir
jeldama, miks ta seda teha ei saa.
Sellisel puhul soovitab arst tavaliselt
pöördumist eriarsti või erihaigla poo
le.

Paranemise kohta ei luba oma kut
seala kõrgusel seisev arst midagi, väl
ja arvatud juhud, kus ta on kindel,
et ta saab haiget aidata.

Hea arst ei jäta ravimist ja parane
mise väljavaated vaid ettekirjutatud
ravimit asjaks, vaid teeb ka kõik
muu, mis eduka ravimise toimetule
kuks tarvilik. Retseptitähe vaheta
mine rahatähe vastu kõneleb pealis
kaudsusest.

Patsiendil ei tohi kunagi tekkida
muljet, et arstil pole tema jaoks ae
ga. Arsti ülesandeks on sisendada

303.000 krooni reale uurijatele, kus
juures üheks neist oli eestlasest
med.dr, Ilmar Sulg. Ta töötas vare
malt Lundi ülikooli radioloogilises
kliinikus.

haigele kindluse ja usalduse tunnet
ega tohi ta haiget käsitleda kui üht
järjekordset juhtu jooksval lindil.

Haige on olenevalt oma tervisli
kust seisundist erksalt tähelepanelik
ning sel puhul ei ole vaja palju, et
järeldada, kas arst on haiguse kohtle
mises ja haigega käitumises siiras
või katsub ta midagi varjata olgu
see siis ebakindlus või aja kokku
hoid.

Ka ettekirjutatavate arstirohtude
iseloomu ja hulga põhjal võib pat
sient teinekord teha järeldusi arsti
käitumise kohta. Arst võib kalli
mate arstimite asemel kirjutada tihti
peale sama tõhusaid odavamaid roh
te või jätta küsitavad rohud koopi-
ski kirjutamata. Mõnel maal makska-
vad apteegid legaalselt või illegaal
selt arstidele preemiaid ja bonuseid.

On ka huvitav panna tähele, kui
das suhtub arst patsiendi soovisse
konsulteerida haigust mõne teise ar
stiga vöi eriarstiga. Hea arst on
täiendava konsultatsiooniga jalamaid
nõus ning arvestab selle tulemusi.
Võimalike uute raviviiside rakenda
mise puhul kõneleb ta haigele võima
lusist siiralt ja otsekoheselt ning üt
leb, miks ta pooldab vöi miks ta ei
poolda nende kasutamist.

Mitte kõik arstid et sobi kõigile
patsientidele. Arst on inimene nagu
iga teine ning igapäevaseis inimlikes
suhtlemistes kogeme ikka ja jälle,
kuidas me ühe inimesega sobime la
dusa endastmõistetavusega ja teisega
mitte. Peaks patsiendil tekkima vahe
korras arstiga ebausalduse võõrastav
tunne, on parem mõlemale poolele,
et ta oma arsti vahetab.

Tänapäeval töötavad arst ja haige
võimalikult koos ning see aeg, leus
haige oli vaid vaikivaks arstitavaks
objektiks asendub enam ja enam
teadliku arsti ja patsiendi vahelise
koostööga. Nii lõpetab dr. Calebro
oma raamatu.

See on ühtlasi see viis, millega
oldi arsti ja haige vahelises suhtlemi
ses harjutud Eestis.
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Miieh* Kõotmeister:
Kuldkäekell ja hõbejalarõngas
Tänapäeva turisti huvitab vesi, liiv

ja päike ning kui ta soovib midagi
kaasa tuua, siis on. selleks vaibad ja
joogid. Kaua aega aga on olnud turis
tidele suurimaks huvipunktiks ja ül
latuseks Vahemeremaade kullarik-
kus. Kuldesemetega ülekuhjatud vaa
teaknad, eriti kullaseppade-; linnaosa
des, on oma säraga unustamatuks pil
diks. Arusaamatuks jääb just selle
rohkus ja vajadus.

Aga kui näed, et igal autojuhil on
kuldkäekell ja pea igal paljasjalgsel
plikal on jala ümber lai höberöngas,
siis märkad peagi omaks imestuseks,
et peamiseks ostjaskonnaks on siiski
kohalik rahvas. Kui siis on veel ju
hus külastada mõne haritlase kodu,
siis pole üllatustel lõppu. I-Iöbeese-
meid on seal rohkem kui raamatuid.

Mulle on jutustatud kohalike rah
vaste huvidest vääresemete vastu
ning mind on püütud veenda nende
praktilises tähenduses, mis igakord
pole kerge olnud. Pidulikel sündmus
tel, nagu näiteks kristlaste laulatuste
ja varrude puhul, tehakse kingitusi
nii peopöhjustajate kui ka peost osa
võtjate rõõmustamiseks.

Külalistele jagatud kingitused on
enamasti höbeesemed. Vamtde jne.
puhul on selleks väike höbetaldrik
lin mimunakuj uliste karamellidega.
Hohlcem arusaadavam on perekonna
liikmete ja sugulaste hellitamine kul-
dehete ja böbeesemete kingitustega.

Turist aga on vahest paremaks ost
jaks, kuna tema maksab rohekm.
Rohkem maksmine ei ole pettus, see
on äri. Turistide pettmise ärahoidmi
seks on valitused palju teinud. Kulla-
sepp, kes on huvitatud oma äri püsi
misest, püüab siis ka seadustest ja
määrustest kinni pidada nii palju
kui kirjaoskus lubab ja Allah temale
mõistust aimab, et oma ärile mitte
kahju teha.

Aga Allah on armuline jumal, kel
le halastusel pole piiri ning turist on
uskmatu, keda Allalt varem või hil
jem ikkagi karistab. Mida tähendab
siis väike pettus, pealegi kui see on
”kuld" ja ”hõbe"? Aga turist ei lase
end igavesti petta.

-\ V * — J—r

Kairo Rattasepp töötamas (Foto: Viivi Baladi),
Nüüd pakuvad need kullaseppade

tänavad turistidele palju huvitavat,
põnevat ja öppetlikku, eriti siis, kui
tahad pisutki mõista muuseumide
kuld- ja böbeesemete eksponaate.
Oled sa aga eriti huvitatud antiikaja
käsitööst ja tehnikast, siis on sinu
parimaks õpetajaks Vahemereni aa
kullasepp. Ka antiikaja kirjanduse
paremaks mõistmiseks on ta asenda
matuks juhatajaks.

Kontakti saamine kullasepaga ja
pääsemine tema töötuppa pole raske.
Külluses on poisse, kellede elukut
seks on turistide juhatamine äridesse
ja meistrite juure. Nad on kätte õp
pinud turistide erinevaid keeli ning
püüavad vähese sõnatagavaraga, val
ju häälega ja elavate liigutustega kii
ta oma peremehe kaupu.

Enamasti on nad meeldivalt peale
tükkivad, kellede peale on raske pa
haseks saada, kuigi sa nende kullast
pole just huvitatud.

EPL ristsõna nr. 13

Paremale: 1 omapead 3 härjavõitle
ja 8 teine 10 lillede kuninganna 11
kaisuta 12 E. Kipplingi romaan 13
suure tähtsusega 16 assistents 17 tool
(rootsi k.) 18 rootsipärane naise nimi
2® osa majast 21 vankri osa 23 ikka
27 algus 26 ott näiteks lital 28 riik
Ameerikas 23 kokkuvõte 30 koda
nik 32 eitav küsimus 34 paik 36 hoop
les 38 meri (dngl.k.) 40 kliister 41 see
sama 42 näo osa 43 musutas 44 naise
nimi Piiblist.

Alla: 1 religioon 2 haavamärk 3 ;
Lutus peategelane 4 pealinn Euroo
pas 5 vanusel 6 tiire 7 Kreeka täht 8
planeet 9 kanton Shveitsis 14 küündi
ma 15 riik Ees-Aasias 17 kitsarööpali-
ne raudtee 19 start 20 papagoi liiki
22 Skandinaavia lennuliin 24 vanus
27 kepsis, uhkustas 29 ajas segamini
(juuste kohta) 31 palub hukkamöiste-
tu 33 Prantsuse kirjanik (-f) 34 osa

vankrist 35 kalleim vara 37 ümbrit
seb maja 38 noot 39 auk.

Lahendus 12:
Paremale: 1 kallistus 8 küla 9 edev

11 ANA 12 pea 14 ula 15 AG 16 Koe
ri 18 la 19 Poe 20 aga 22 narkomaan
25 Aa 26 keris 27 oh 29 Spa 31 ras 32
pro 33 kask 35 klii 36 Altai 38 inama
39 Minnesota 41 KAK 42 aps 44 is 46
da 47 RK 48 la 49 laua 53 aken 54
das 55 mis 57 ase 58 es 59 Aarau 61
it 62 Türi 63 sats.

Alla: 1 Küng 2 ala 3 la 4 idee 5 te
6 udu 7 sell 8 kaas 10 vaat 12 Peeker
13 Aramis 16 Kork 17 igas 19 pa 21
aa 22 napalm 23 orav 24 norima 25
aska 28 hoia 30 astik 32 plats 34 Ka
nada 35 knopka 37 inka 38 Isar 40
Vilde 43 Manet 45 saast 48 lesis 50
US 41 sir 53 ka 55 mai 56 SAS 59 ar
60 ua.

Mis nüüd turisti vahest kõige roh
kem üllatab on lahkus ja teenimis-
vaimidus. Lähed sa ärisse vöi töökot
ta, kus soovitud ese puudub, siis saa
dab ta oma abilisi seda mujalt otsi
ma, et ostajat mitte tühjalt ära saa
ta. Võib ka nõnda juhtuda, et oled
näinud soovitud eset kallimas kaup
luses kalli hinnaga, siis muretseb ta
sulle selle samast kauplusest hoopis
odavama hinnaga.

Näib nagu moodustaksid kõik kul
lasepad ühise pere, et üksteist aida
tes müüa oma kaupa.

Aga sellega ei ole veel üllatustel
lõpp. Need algavad õieti ärisse vöi
töökotta minnes. Kõik on sinust hu
vitatud. Sa oled kui kauge sugulane
vöi oodatud külaline. Keegi ei küsi
sinult mida sa soovid osta. Küll aga
küsitakse mida sa soovid juua. Sulle
pakutakse istet, ja selle headus vöi
viletsus oleneb ari ja töötoa jõuku
sest.

Vaevalt aga oled istunud, tuuakse
sulle külma sidrunijooki vöi kuuma
teed, vastavalt muidugi sinu soovile.
Jood, kiidad ilma vöi vastad küsi
mustele, kust sa tuled ja kuhu sa lä
hed.

Kullasepp kuulab sinu juttu, vas
tab ka meeleldi sinugi küsimustele,
kusjuures ta ei katkesta oma tööd
ega töötempot. Kui oled huvitatud ja
küsid, kust tuleb kuld, siis saad va
stuseks, et Allah annab. Vahel lisab
ta ka sellele seletuseks juure, et
kuld tuuakse Egiptusest, Itaaliast vöi
ka mujalt ning suur osa sellest viiak
se edasi Indiasse.

Aga targem on teda mitte tülitada
taoliste küsimustega, kuigi tema va
stus ei ole tuulest võetud, Väärtusli
kum on jälgida tema tööd ja vaadel
da tema tööriistu ning kogeda, et
tema oskustes ei tule kahelda. Antii
kaja kullaseppade töö mõistmiseks
on ta seejuures asendamatu õpetaja.

Ei ole muidugi mitte mõistlik teda
pidada vananenuks kullasepaks,
kuna ta püüab olla vägagi moodne.
Võtke näiteks tüdrukete jalaröngaid.
Sageli, eriti maal, võib näha paljas
jalgseid tüdrukuid, kes kannavad
oina jala ümber ussikujulise mustri
ga höberöngaid. Sellel on oma usuli
ne ja maagiline tähendus.

See kaitseb teda õnnetuste eest ja
kindlustab koguni õnne, mida tütar
laps oma südames igatseb. Kuna
nüüd turist neid oma jala ümber ei
kanna, siis on kullasepp neid. pisut
moderniseerinud. Ta on teinud neist
tuhatoose.

Pärast kullaseppade külastamist on
muuseumide antiikaja kuld- ja hö-
beesemete- väljapanekute vaatlemisel
hoopis teine mõte. Sest kullast ja hõ
bedast kannud, karikad, vaagnad ja
ehted omavad sinu silmis hoopis tei
se väärtuse. Sa ei mõtle enam nende
rikkuste ja varade kuhjumisele vaid
hoopis nende valmistajate oskusele
väärismetallide vormimises.

Kullaseppade linnaosadest ja muu
seumidest lahkudes, kainestagu meid

Kooli ja raamatute
alal vajaksime
laiemat koostööd

Esinduse Koolikomisjoni liige ja saadik Ado Irval, alles lugenud kooli
nõunik Herman Rajamaa kirjutist Eesti Päevalehes 28. märts» ”Kooli
nõuniku vaateid noorte ja raamatu Küsimustes”, on toimetusele saat
nud omapoolseid vaateid, kus ta m .h. peab tarvilikuks senisest laiemat
koostööd kooli- ja kooliraamatute küsimustes.
Ado Irval kirjutab:
— Herman Rajamaa lõpetab omä

artikli: ”Meie raamatute tarbijate
väga väikest arvu kõigil vanuseast
meil peame oma rahvusele päästma
ükskõik missuguse hinna vöi vaeva
eest”.

Iga hinna eest ei saa meie oma olu
des ühtegi ülesannet täita ja ka vae
va osas peame kaaluma, kuidas meie
oma vabatahtlikku tööd, mõnikord
on see ka vaev, jaotame vöi teeme.

Kui meie vaatleme Eesti Komitee
koolinõuniku Rajamaa pikka artiklit,
siis hõlmab pool sellest okup. Eestis
ilmunud raamatute loetelu ja soovitu
si nende kasutamiseks pagulaskooli-
des vöi kodudes. Ometi nimetab Ra
jamaa ise, et praegusel momendil ei
oi meil niipalju probleeme õpikute
alal. Kanada on andnud ja on and
mas märkimisväärset lisa, mis on tea
da üle maailma kõigil, kes töötavad
eesti koolipõllul.

Miks ei võtnud Rajamaa vaevaks
selles artiklis esitada nende kooliõpi
kute ja noorteraamatute nimekirja,
mis paguluses üle maailma on ilmu
nud? Võimalik, et mõnigi neist vä
hestest raamatute tarbijatest oleks
sealt oma lapsele vastava raamatu
leidnud. Imelik on seegi asjaoli, et
peagi läheneva 30-pagulasaasta vältel
ei ole meie haridusala juhid jõud
nud nii kaugele, et meie organisat
sioonid toetaksid eesti noortele trüki
tavate raamatute ilmumist ühiselt.

EK on juba üle 25 aasta korralda
nud koolikorjandusi. Viimasel ajal
on EK saanud ka Rootsi valitsusasu
tustelt üsnagi suuri summasid eesti
koolide toetamiseks.

Rajamaa teeb propagandat 1960 a.
okup, Eestis ilmunud ”Õigekeelsuse
sõnaraamatule”, ise aga kirjutas
10.3.1947 järelsõna Elmar Muugi ”Väi
kesele õigekeelsuse sõnaraamatule”:
"Elmar Muugi elutöö peab jääma
aluseks kõigile eesti trükitooteile
kogu maailmas ja eesti õigekeelsuse
õpetamisele igas eesti kodus ja koo
lis."

Meil on olemas see väike taskufor
maadis väljaantud hea sõnaraamat.
Kui esimene väljaanne on läbi müü
dud, siis tuleks tingimata püüda väl
ja anda uus väljaanne. Seda raama
tut vajavad meie kooliõpilased kui
ta täiskasvanute keelegrupid üle
Rootsi.

Kui keegi lapsevanem soovib, et
tema Rootsis sündinud laps loeb
"Pipi Pikksukka” eesti keeles, siis
on see tema oma asi. Siinne laps,
kes seda "fantastilist lasiejuttu” on

näinud TV-st ja lugenud ka rootsi .
raamatuist, teab seda ja oskab ka
selle üle eesti keeles mõtteid vaheta
da, kui ta keeli valdab. Meil eestlas
tel on "Tootsilood”, prantslased on
teinud omale vastav Pilpile ”Ber
beri”, mis esitati TV-l:s 23. märtsil
k.a.

Kui H. Rajamaa oleks tuttav rootsi
koolide algklassidega ja sealsete ”Pi-
pidega”, kes kõik oma vänged ideed
on laenanud ”Pipi Pikksukalt", siis
ta ei kõneleks nii fantastilise tooniga
sellest kasvatamatust vaimusünnitu
sest.

Rajamaa kurjustab Rootsi Eestlaste
Esinduskoguga. Esindugskogu kooso
lekule olid Göteborgi esindajad esita
nud probleemi okup. Eestis ilmunud
raamatute kasutamise kohta eesti
koolides. See oli õige ja hädavajalik
otsus, mille Esinduskogu tegi antud,
olukorras. Sama otsus tehti ka
"UEP-1 möödunud suvel ja neid otsu-
si tuleb täita ka Rajamaal ja meie
teistel palgalistel ametnikel.

Meie oleme poliitilised pagula
sed, kellel tuleb meie vangistatud ko
durahvast kaitsta N. Liidu diktaatori
te vastu ja hoiduma igat liiki koo
stööst nendega. Ainult sel juhul usu
takse vabas läänes meie sõnu ja leu
sid meie maa ja rahva vabastami
seks punasest ikkest.

Rajamaa on väga sageli kergekäeli
selt süüdistanud eesti lastevanemaid
keeleoskuse puudumises vöi ebatäius
likkuses. Minu kogemustel koolime
hena nii eesti koolides kui ka rootsi
koolis on see probleem väga mitme
külgne ja neid vigu, mis on 30 assta
vältel tehtud, on nüüd tagant järele
raske parandada.

Meie oma loodud kesksed organi
satsioonid üle maailma c‘ ole tänase
ni saavutanud täielikku koostööd
koolitöö alal — õppe — ja lasteraa
matute väljaandimese alal. Kanadas
on pikemat aega praktiseeritud uut
koolitüüpi lau- vöi pühapäeviti.
Meie maal siin ei ole sellega veel al
gust ehtud välja arvatud eelkoolieaE-
sed.

Meie naabritel lätlastel on pagula-
saja vältel olnud oma internaatkool,
et sinna koguda laialipaisatud läti
noori. Meil ei ole seda, er_ ole ka
veel praegu oma gruppegi riiklike
rahvaülikoolide juures. Tööd O” -al-
ju ja organiseerlmisväljugi leidub.
On tarvis ohverdada vaeva ja ka
raha nende eestmärkide teostami
seks, et' meie rahvakillukene -sakks
omale iseteadlikud noored, rahvusli
kud võitlejad võõrsil.

ADO IRVAL

RAAMATURIIUL 1
EESTI SAADIKU

MÄLESTUSED SOOME KEELES
Eesti Vabariigi saadik Soomes aas

tatel 1938—1944 Aleksander Varma
kirjutas selles perioodist mälestused,
mis ilmusid, postuumselt Rootsis peal
kirjaga ”Diplomaadi kroonika”.
Kuna mälestused äratavad huvi ka
soomlaste poolel, siis on need tõlgi
tud soome keelde Martti Rauhala
poolt ja need ilmusid nüüd Helsingis
Otava kirjastusel pealkirja all "Lä-
hettiläänä Suomessa 1939—1944, muis-
tiinpainoja ja dokumentteja diplo-
maaün taipaleelta”. 294-leheküIjelise
raamatu , ümbrise on joonistanud

Vergillus (70—19 p. Kr.) oma kuulsa
lausega: Auri saera fames, s.t. nee
tud nälg kulla järgi. Ja nüüd on aeg
lugeda Herodotose, Plutuarehose ja
palju teiste teoseid, et mõista muu
seumides nähtud esemete ja nende
omanike saatust. Aga sellest kunagi
teine kord.

Marjatta Söderström ja selle tagakül
jel on lühidalt autorit ja tema diplo
maadikarjääri.

EESTI KIRIK nr. 2
BELK häälekandja selle aasta tei

ne number ilmus peapiiskopi Palve-
päeva karjasekirjaga. Sisus kirjutab
a. Rossman EELK-st rahvakirikuna,
Aug. Võsu altarist, prof. A, Vööbus
uutest papüürusürikuteavastustest
Luuka ja Johannese evangeeliumite
osas, peapiiskop kirjutab iseseisvu
späevaks, A. Kirs kodukirikust, M.
Heinaru kahest pildist jne. Teateid
kogudustest.

KOLGATA tepi. nr. J.
Nicolai Körmi poolt neli korda aas

tas välja antav ajakiri vaimuliku si
suga.

H Stockholmis kiblusid Lii Pii
rand ja Birger Boström.
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Sossolid peatasid sajandeiks
slaavlaste pealetungi läände
Kremli imperialistid on grotesk-

sel kujul oma feodaalseid ”ülem—
valitsuse” nõudeid Eesti aladele
ürgseist aegadest saadik’ püüdnud
põhjendada esijoones vigalaste Taa-
rii-linnuse ”Tartu” ajutise valluta
mise ning ”Jurjeviks” ristimisega
Kiievi-Novgorodi vürsti Jaroslav
Targa poolt 1030.
Vähe sellest, sliovinistliku fantaa

siaga on püütud sellele ajaloofaktile
konstrueerida veelgi varasemaid feo-
dar.lsuhteid üksikute Eesti maakonda
de ja vene vürstide vahel. Kuid ole
matut ei ole pikemat aega võimalik
toestada ega püsti hoida.

Seetõttu on mõistlikumad ja objek
tiivsema meelelaadiga nöukogudeli-
kud uurijad viimasel ajal taolisist as-

Luksus kuus
aastat järjest
LOS ANGELES — Jack OXeary

al«sias 1948 aasta juunis luksumist,
mis kestis kuni 19541 aasta juunini.

Arstid ei osanud panna mingit
diagnoosi — peale selle et mees luk
sub. Katsetati mitmeid ravimeid
kuid kuna luksumise põhjus oli arsti
dele tundmatu, siis ei aidanud üleski
rohi. OXeary lõpetas luksumise isee
nesest. Arstide arvestuse järele on
0’Leary kuue aasta jooksul luksu-
nud 180 miljon korda.

Eestlasi rootsi
televisioonis
Rootsi TV näitas mõne päeva

eest ameerika helifilmi Chopini
#* *wt, milline on vändatud a. 1945.
ifälmis mängis Chopini isa rolli Hol
lywoodis elunev eestlasest filminäit
leja Juhan Triesault.
Programmis ”Fint som snus” esine

sid Saksamaa] elunevad noored artis
tid vennad Porrod (Jögimarid, Porto
de noorim generatsioon) akrobaatili-
se tantsuga.

jaluist katseist loobunud. Kremli
ametlik ettekirjutus selles osas ei ole
veel teada, kuid tohiks selguda peat
selt.

Millistel asjaoludel toimus 1061 ve
nelaste ülevöimu-taotluste purustami
ne eesti ”sossolite” poolt — selle koh
ta ei sisaldu Novgorodi letopissides
muidugi lähemaid andmeid. E Boneil
on aga 1862 nende ja teiste allikate
tõlgitsemisel leidnud, et eestlaste
poolt 1061 slaavlasist anastajaile ühes
suures välilahingus sai osaks purusta
valt suur kaotus rohkete vereohvrite
ga (Russische-Liwl. Chronographie,
lk. 5>.

Seega varises -Kiievi-Novgorodi
vürstide ülemvalitsus Kagu-Eestis
kokku ning slaavlaste tung läände
peatati sajandeiks edaspidi.

Kes aga olid nood Ugala (Oandi)-
eestlaste vabastajad ”sossolid" — sel
les osas puudub endiselt lõplik sel
gus. Nende ridade kirjutaja on va
rem siinkohal avaldanud arvamist,
et need olid Sootaguse vöi "Soosalu”
~ eestlased Pärnu lahe — Kasari
jõe vahelisiit aladelt, kus Skandinaa
via eeskujul oli juba siis moodusta
tud oma ”maa-riik” koos alatise sõja
väega, teedetegemise — j jn. kohu
stustega.

Nende "sossolite” pealöök toimus
laevadel (paatidel) mööda Pärnu—
Navesti— Tänassiima— Tartu—Emajõ
ge Tartu alla ning sääl edasi otse
slaavlaste iääne-missiooni südamiku,
Pihkva aladesse.

Selles vaates vahest muutub ka
arusaadavaks see fanaatiline kätte
maksuiha Pihkva-venelaste poolt
just nende Lääne-Eesti alade vastu
1211 (jaanuari algul), mida kirjeldab
L. Henrik (sõrendatult )oma krooni
kas (H.XIVtlO):

Pärast rasket kaotust ümera lahin
gus (1210) otsisid riialased (s.o, Riia-
piiskop Albert ja Mõõgavendade Or
du) rahu ja lepitust Polotski-venelas
tega (Pihkva-venelastega oli neil
"rahu ja sõprus" juba sõlmitud).
JÖLilu eel 1210, kui talv juba oli kõ
venenud, saadeti saadikud kõigisse
läti ja liivi kirnustesse ning Pihkva
vürsti juurde, et suurt sõjaväge kok
ku ajada ning eestlasile (häbistava
kaotuse eest) kätte maksta.

Riialastega Eesti alade pärast rivaa
litsevad ning omavhelisi veriseid
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võitlusi pidavad Pihkva-venelased tu
lid seekord väga suure väega ("et ve
nit maxima turba Ruthenorum”).
üheskoos riialastega ning läti ja liivi
maavanematega Russin, Kaupo, Nin-
nus ja Dabrel siirdult Pärnu-iahest
põhjapool asuvate Eesti alade vastu,
Läti Henriku poolt kokkuvõtlikult
nimetatud "Soontagana”.

Sellest väga ülekaalukate jõudude
ga toimunud rüüsteretkest, sõjasaa
giks saadud "neljast tuhandest här-
jast-lehmast ning lugematuist hobus
test ja sõjavangidest” (muidugi L.-
L.-Henriku tugev liidaldus) on juba
varemalt olnud juttu.

Tähtis on selles seoses, et see ühi
nenud vaenlaste sõjaretk toimus nen
de Eesti alade vastu, milliseid peeti
"peasüüdlasiks” häbistavas ümera-
kaotuses ning et Pihkvavenelased sa
muti olid mitteüksi saagiahnusest
vaid ka mingist ajaloolisest kätte
maksuihast ajendatud. See vöiks sele
tatav olla asjaoluga, et soontaganalas-
tes ja korbelastes nähti nende "sosso
lite” järglasi, kes möödunud sajandi
te vältel olid mitteüksi purustanud
venelaste ülemvalitsuse- taotlused
Kagu-Eestis vaid pidevalt olid ähvar
damas Pihkva vürstiriigi eksistentsi.

Muidugi ei jäänud seegi jäle vere-
tegu Sootaguse "sossolite” vastu tasu
mata: vaevalt poolteist aastat hiljem
vallutas, põletas ja rüüstas Sakala-

Lemhitu Pihkva vürstilinna
(H.XV:10).

Paul Johansen on siin raskesti kät
tesaadavas eriuurimuses "Der altnor-
dische Name Ösels” (Festschrift Karl
Haff, 1950) küll püüdnud saksa keele
teadlaste varal etümoloogiliselt põ
hjendada: "sossolid” tulevat ühendus
se viia põhjamaalaste (s.o. skandi
naavlaste) Saaremaa-nimega ”Sys-
lur”, millest venelane kõigi "loodus
seaduste” järgi pidavat moonutama
”Sosoly”!

Sellest hoolimata on väheusutav,
et "sossolid” oma peamassiga olid
vaid saarlased. Pealegi asus Saare
maa 1060. aasta venelaste vallutusret
keks geograafiliselt liig kaugel —
saarlaste juurde jõudmiseks oleks
neil enne tulnud "tegemist teha” Vil-
jandisakalaste ja Sootaguse-”sossolite-
ga”.

Saarlaste vastu sõjaretki riskeeri
des on meie vaenlased seda alati tei
nud väga suurte jöududekocndamise-
ga lähemale Pärnu-Läänemaa ranni
kule.

Seetõttu jääks siin tööhüpoteesina
püsima oletus, et 1061 venelaste ek
spansiooni purustanud ning Tartu va
bastanud eesti "sossolid” olid lääne-
eestlased koos vähema arvu saarlaste
ga (vrd. ka nöuk.-uurija H. Ligi).
Etümoloogiline seletus ”soosulist” tu-.
leks vahest jätta kõrvale, kuid püsi
ma jääks esialgu võimalust seda
nime seletada ”Soosalust” — maasti
kulisel eriomane just Lääne-Eesti
aladele, näiteks leidusid ”Maa-Soosa-
lu” ja ”rootsi-Soosalu” hiljuti ka
Loode-Läänemaal, muistse Rotaiia
piirides.

ILMAR ARENS

HUUMOR
Preester läheb viinamarjaistanduse

omanikule külla ja imestab selle
suurt lastekarja. ”Millest see küll tu
leb. et teil on iga aasta laps?"

”Tjah, kui lõikus on hea, siis soeta-
me lapse rõõmu pärast, kui aga saab
ebaõnnestub, siis südametäiega".

*
Viis õngitsejat seisab jõe kaldal ri

vis, õnged käes. Ütleb üks: "Ma ei
tea, aga öngitsemine on saanud mul
le lihtsalt spordiks, millest ma enam
ei saa loobuda”.

Teine öngitseja: "Mina õngitsen
lihtsalt igavuse pärast”.

Kolmas: ”Mina käin öngitsemas sel
lepärast, et öngitsemine on mul ki
reks.”

Viies: "Mina õieti ei kölbagi teie
seltskonda. Mina käin nimelt öngitse
mas selle pärast, et kala saada.”

Elav huvi noorte
spordi ja iaske-
laagri vastu mais

Laskesport on kujunemas noorte.spordiks.
Taevaminemise pühal, heljapäeval 31. mail algab östertäljes, noortele

juba varasematest laagritest hästituntud MetsalaskerajaMetsalaskerajal,
kolmepäevane Üleriigiline Eesti Noorte Spordi — ja Laskelaager. Laa
ger kestab kuni 2. juunini,, nii et jõuab sõita ühiselt Stockholmi Eesti
Laulupeole ja ühenduses sellega toimuvatele noorte üritustele. Et laske-
spordi laager on populaarne, seda näitab ka asjaolu, et juba praegu on
registreerinud rekordiliselt noori.
Huvitavaks on asjaolu, et pooled

registreerinutest pole varem kuulu
nud ühtegi eesti noorte organisatsioo
ni vaid elanud laialipillutatult igal
pool Rootsis, nüüd aga soovivad tul
la sellesse laagrisse, kusjuures oma
registreerimislehtedel märgivad nad,
et soovivad saada kontakti teiste ees
ti noortega.

Praegu on väljatöötamisel täpne
laagri kava, mis tuleb avaldamisele
aprilli keskpaiku ja saadetakse kätte
kõikidele registreerinud noortele.

Seekordsest laagrist võtavad osa
kutsutud külalistena neli läti ja neli
soome noort.

Elamine toimub suurtes köetava
tes telkides — kes soovib võib ka
oma telgi kaasa võtta. Kes tervisli
kel põhjusil ei saa telgis olla —
võib ööbida avaras Jahiroajas kus
on lahtine kamin soojendamas.

Käesoleva laagri kava on mitmes
osas põnevate punktidega täiendatud
ja on enam kontsentreeritud vasta
valt nendele kogemustele mis oman
dati kahe eelmise Laskespordi laagri
jooksul.

Laagri esimesel päeval toimuvad
mitmesugused huvitavad üritused ja
sportlikud mängud ning võistlused.
Õhtul küpsetatakse lahtisel tulel va
rad otsas terve siga ja toimub pidu
lik õhtusöök metsavendade kombel.
Sellele järgneb kaminaöhtu Jahima
jas ja tants (diskotek). Laskemajas
ja metsa all on samal ajal vanatant-
su muusika ja ringmängud. Teisel
päeval toimub . laskesport gruppide
viisi mitmel huvitaval laskespordi
alal vilunud instruktorite juhatusel
ja laskevöistlused. Õhtul vaatame Ja
himajas filme ja pääle seda tants eel
mise õhtu eeskujul.

Laager lõppeb laupäeval 2. juu-
nii varakult ennelõunat nii cl kõik
noored ja vanad saavad nõuna
Stockholmis toimuvale Laulupeole
mis algab peale lõunat ja õhtul on
suur Rahvapidu.

Laagrisse sõidu ja tagasisõidu eest
tuleb muretseda ise, Löuna-Rootsist
peaks organiseerima ühiseid bussisöi-
te mis tulevad odavamad. See on ha
ruldane juhus ja hää organiseerimi
stöö tulemus kus nelja päeva jooksul
saab ühe reisuga osa võtta nii mit
mest huvitavast suurüritusest — sest
koorid, laulupeolised ja noored või
vad kõik koos sõita. Kes sõidab eda
si laagrisse rongiga see võtab Stock
holm Centralenist pendelrongi Söder-
täljesse ning tuleb, maha östertälje
jaamas kust laagri juhtkond hoolit
seb autoga edasi transpordi eest 4
klm. kaugusel asuvale Metsalaskera-
jale.

Laagri osavõtumaks on ainult
Kr. 15:-. Ja tuleb kindlasti eelre-
gistreerida alljärgneval formulari

mille eraldate kääridega — täi
date ära ja saadate otsekohe tagasi
— aadressil: Eesti Noortetöö (Las-
kespordilaager), Wallingatan 34, 2
tr. iii 24 Stockholm.

Eelregistreerimise leht peab olema
Noortetöös hiljemalt 15. veebruariks.
Varajene eelregistreerimine on abso
luutselt tarvilik, et teada saada osa
võtjate arvu laagri toitulustamise,
telkide ja õppematerjali eelkalkulat
sioonideks ning muretsemiseks. Need
kes endid eelregistreerivad saavad
hiljem kevadel postiteel täpse laagri-
kava ja vajalikud juhtnöörid mida
laagrisse kaasa võtta.

Laager on nii poistele kui ka tütar
lastele — vanuse alammmääraks on
12 aastat. Elamine, tegevus ja võistlu
sed laagris toimuvad gruppide viisi (
5 + 1 grupijuht) — selleks on vaja
lik et võimalikult rohkem noortejuh-
te nii poisse kui tütarlapsi — nii noo
remaid kui ka vanemaid — võtaks
osa laagrist kus nad oleksid siis gru-
pijuhtideks.

Teretulemast kõikidele noortele —
kogunema harjutuseks ja võistlus
teks Metsalaskerajale meie rahvusli
ku suurspordi alal — ühendavad, val
gustava ning soojendava lõkketule
ümber koos eesti lauludega ja män
gudega!

Juudi
vastast
Venemaal
N. Venes ilmub riikliku kirjasiu-

sc väljaandel (erakiriastusi seal- põ
ie) Yuri Kolcsnikovi romaan ”Tüo-
Intud maa”, milles kirjeldatakse,
kuidas H maailmasõjas oleval juu
did ja naisid olnud koostöös (!).
Nädalaajnkiri "Lilcrntiirnaja Hos-
sia” uimeiab seda ”ajalooliselt ÜLL
muks" teoseks. Sellest järeldatak
se, et nõukogude võimud püüavad
süvendada juudivastast meeleolu.

Romaanis tehakse kõrgem natsite-
gelane ja koonduslaagri juht Adolf
Eichmann sionistide agendiks, kes
noori ja terveid juute saatnud Pales-
tiinasse inglaste vastu võitlema,
vanu aga ajanud gaasikambrisse. Sio-
nisililm liikumise sõjaline eriosa
kond Haganah olevat kogu aeg saa
nud saksa natsidelt relvi. Teoses pn
veel teisigi kummalisi uperpallitami-
si (VES).
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Õpiringide
aruanded
õpiringidel, kes taotlevad riiklik

ku toetust Eesti Komitee kaudu,
palutakse õpiringide aruanded esi
tada Eesti Komiteele hiljemalt 16.
aprilliks. Aruanded tulevad saata
kahes eksemplaris vastavatel blan
kettidel, mida saab koos juhisega
Eesti Komiteelt Walling. 34 -II,
Iil 24 Stockholm.
Õpiringide riiklik toetus on möödu

nud tegevusaastalgi kõrgendatud suu
ruses ja järelikult võib toetust saada
30 krooni iga õppetunni eest, s.o. üli
malt 75 protsenti öpringi juhi tööa-
sust ehk 24 krooni tunni eest (siis
tuleb endal juhile maksta 32 kr. tun
ni eest) ja samuti saab 75 protsenti
õppematerjali kulust ehk maksimaal-
se-maksimaalselt 6 krooni tunni koh
ta.

Öpiringi igast koosolekust osavõt
jaid peab olema vähemalt viis, kaa
saarvatud juhataja. Osavõtjate vanus
peab olema vähemalt 14 aastat, muu
sika öpiringis võib olla ka noore
maid, kuid mitte üle poole osavõtja
te koguarvust, öpiringi öppekestuvs
peab olema vähemalt 20 tundi, jaota
tult vähemalt 10-nele õppenädalale.
Iga kokkutuleku kohta arvestatakse
ülimalt 3 õppetundi, õppetunni pik
kus on 45 minutit.

® Ametireisil Egiptuses viibib dr.
Hillar Leetmaa, kes kontrollib Kai
ro haiglates USA abiga teostatud
abistamisprojekte. Sealt läheb ta
Rooma rahvusvahelisele südamehai
guste konverentsile, kus ta on
üheks peakorraldajaks.

Mudilased tegid maskeraadi'

Möödunud laupäeval pidasid
Stockholmi külge nooremad eestla
sed oma vastlapidu. Maskeraadiga,
nagu see on kombe kohane. Juba
kell 10 hommikul hakkas Stockhol-
mi Eesti Lasteaia ruumidesse kogu-

nema küll kiisusid, kutsusid, puna-
mütsikesl, pipisid, meriröövleid,
tartsaneid, hiirekesi, indinaalnasi
jne. jne. Muidugi ei puudunud ka
John Blund otse TVst. Kõige roh
kem oli aga lillekesi ja printsessi
kest.

See oli uhke lastepidu. Tantsiti
ja näidati ära kõik ”tädidelt” las
teaias õpitud kunstid ja vigurid.
Ja lõpuks toiinus auhindade jaga
mine kõigile, kes olid maskis —
zhüriil osutus võimatuks kõigi tore-
date hulgast leida parimat. Ja nii

olid kõik rahul. Lõpuks söödi ja
joodi, nii nagu ikka korralikul
peol.

Pildil lasteaia pere maskides —
taga seina ääres kasvatajad Erna
Klemmer, Silvi Puhm ja Tiiu An-
derson (EPL-toto Lepper).

Subventsioiieeritud krediite
N.Liidixle äride alustamiseks

Sp&w*€tinmg}-WMM€im
» KUMMALE EESTLASELE

ROOTSI MEISTRITIITEL?
Müncheni olümpiamängud olid

Seoses IM. Liidu valitsusjuhi Ale:;-
ei Kossögini külastusega Rootsi
kaalub Rootsi subvenisionecritud
krediite IM. Liidule. Põhjuseks on
asjaolu, et leiseil riigid annavad
niivõrd tulusaid ekspordikrodiile,
ei liooisi ettevõtted põie enam suu
telised võrdsel tasemel võistlema
ettevõtetega, mis asuvad näiteks
Inglismaal, Prantsusmaal, Läiüne-
,Saksas ja mujal.
Juba Kossögini esimesel Rootsis vii

bimise päeval alustati kaubanduskü-
simustega. Rootsi poolt võttis osa va
litsus peaaegu täies kooseisus eesot
sas peaminister Palmega.

Rootsile tuli teatud üllatusena Kos
sögini lubadus alustada läbirääkimisi
öli ja maagaasi ostu alal, millest
rootslased on väga huvitatud. Kossö-
gini kohaselt võib vene öll ja maa
gaas hakata voolama Rootsi Juba
1978. Varem arvestati, et asi võib käi
ku minna kõige varemalt 1980 vöi
1982.

Riigipäevale esitatakse kõige lähe
mal ajal ettepanek moodustada ette
võte Östgas AB, mille ülesandeks
jääb öli ja gaasi küsimuste arutami
ne N. Liiduga. Samuti uuritakse või
malusi gaasitorustiku paigutamist
Rootsist Soome üle Ahvenamaa me
re.

Kusagil Soomes sel juhul ühenda
takse torustikud, nii et vene gaas ja
öli voolaksid otse Rootsi.

Märgitakse, et ühes eelduseks on
tomstliku ja sinnakuuluva tehnilise
materjali leverants Rootsi poolt. Vas
tavaid kulusid kataksid hilisemad
gaasi ja õli leverantsid.

On juba varem konstateeritud, et
Rootsi eksport N. Liitu ajavahemikul
1971-72 on tugevalt langenud. Stock
holmis kinnitasid mõlemad pooled,
et kaubandust tulelrs laiendada. Ja
just nimetatud seoses võeti üles öli
ja gaasi küsimus, samuti N. Liiduga
varem völmitud uraani-leping.

Puhastatud uraani kasutatakse jõu
jaamades, mis valmivad 7-8 aasta pä
rast.

Mitmed rootsi ettevõtted on huvita
tud kaubandusest N. Liiduga. Masi
natehased on nõus müüma N. Liidu
le tehaste sisseseadeid täies ulatuses,
eeskätt metsakombinaatidele.

Kuid äritehinguiks on vaja sood
said krediite. Lääne-Saksa, Inglis
maa, Prantsusmaa ja Itaalia on eriti
soodustatud olukorras, kuna nad on
olnud suutelised pakkuma madalaid
rendisetingimusi. Muidugi pole Root
si esitanud lõplikke tingimusi, vaid
asju arutatakse edasi pärast Kossögi
ni külastuse lõppemist.

Kossögini külastuse esimesel päe
val puudutati ka keskkonna küsimu
si, eeskätt seda, kuidas kaitsta Lääne
merd saastumise eest. Rootsi valitsus
on arvamisel, et pärast DDR-jle tun-
nustuseandmist on kergem neid küsi
musi arutada. Läbirääkimistest saak
sid n.ö. võrdsel nivool osa võtta kõik
Läänemere ääres paiknevad riigid.

Kossögin omalt poolt rõhutas, et
N. Liit on keskkonna küsimustest
väga huvitatud. Ta nimetas lühidalt,
milliseid nõudmisi tänapäeval esita
takse vene tööstustele heitprodukti-
de hävitamise asjas. Kuid ta nentis,
et näiteks Baikali järve äärde ehita
tud puhastusjaamad on läinud kal
liks maksma. Kui Rootsil on olemas
odavamaid retsepte, siis on N. Liit
väga huvitatud, ütles Kossögin.

Kossögin esitas Stockholmis ka vä
lispoliitilise ettekande, milles ta nen
tis N. Liidu tõekspidamisi tähtsates
maailmaprobleemides. Nagu UNO,
Vietnam ja Lähis-Ida, Seoses sellega
toonitas Kossögin, et desarmeerimine
on abosoluutselt hädavajalik. Ta nen
tis, et relvastus nii suurriikides kui
ka väiksemates riikides neelab asja
tult liiga suuri summasid. Seda raha
saaks kasutada möistlikkumadeks ot
starveteks, sõnas Kossögin.

Muidu aga toimus Kossögini saabu
mine Rootsi rahulikult ja ilma erilis
te vahejuhtumiteta. Stockholmi polit
sei hoidis silmapiirilt kaugel kõik
demonstreerida tahtvad grupid. Ka
politseivalve oli kaunis tagasihoidlik
ja ainult murdosa sellest politseiar-
meest, mis omal ajal komandeeriti
valvama Hrushtshovi julgeolekut.

Juhtus isegi selline asi, et rootsi
julgeolekupolitsei pidi saama esma
späeva pärastlõunal ehmatusest süda
merabanduse, kuna Kossögin täiesti
väljaspool programmi võttis ette pi
kema jalutaskäigu Nybroplanil,
Strandvägenil ja Djurgårdsbrunns vi-

keni ääres.
Teda saatsid vaid tema isiklikud

ihukaitsjad. Vähemalt alguses. Kuid
üsna pea olid ka rootslased oma
"väed" Strandvägenüe ümber dirigee
rinud ja jalutuskäik kulges vahejuh
tumiteta.

Ainus tõsisem vahejuhtum tabas
aga Kossöginiga kaasasolevat delegat
siooni. Teel Grand Hotelist välismi
nisteeriumi, kus pidi toimuma lõuna,
loobiti üht delegatsiooni autot toores-
te munadega. Sündmus leidis aset
Fredsgatan-Drottninggatan ristumis
kohal.

Ka välisministeeriumi eite oli ko
gunenud sadakond meeleavaldajat,
kes skandeerisid ”Kossögin mõrvar”,
”Purustage kommunism” ja ”Sovjet
välja Ida-Euroopast” kui vene valit
susjuht väljus autost.

Televisioon töi ära lõigu protesti-
demonstratsioonist Sergeli turul, kuš
kõneles riigipäevaliige Per Ahlmark.
(EPL/JA).

Aktsiaseltsi põhikirja alusel pea
vad korralise peakoosoleku päevakor
ras esinema järgmised päevakorra
punktid:

1, Koosoleku juhtaja valimine. 2.
Hääleõiguse kontrollimine. 3. Proto
kolli kinnitaja valimine. 4, Küsimus,
kas koosolek on korrapäraselt kokku
kutsutud. 5. Juhatuse tegevuse Ja re
visjoni aruannete esitamine. 6. Küsi
mused, millised vastavalt 14., sep
tembri 1944 a. aktsiaseltside kohta
kehtiva seaduse paragrahv 126 põ
hjal kuuluvad peakoosoleku arutami
sele. 7. Juhatuse ja revidentide tasu
de määramine. 8, Juhatuse,revidenti-

vcrkpahile parimaks reklaamiks. See
osutus nimelt huvitavaks ja arusaa
davaks spordiks ja pealegi selgus, et
see on hästi kohane TV-ajastuIe. Pä
rast seda on Rootsi vörkpalliliit või
nud registreerida uusi klubisid
peaaegu iga päev! Suure huviga on
jälgitud matsile kõrgeimas vörkpalli-
liigas, kus mängijatest ligi pooled on
sisserändajad, peamiselt Soomest. Eri
list tähelepanu on äratanud Eskils
tuna FF, kus leidub mängijaid
kuuest rahvusest. Möödunud nädala]
peeti finaalmängid viimase seitsme
aasta meistri Lidingö ja Eskilstuna
vahel. Kummagi meeskonna põhi
koosseisu kuulub üks eestlane; nii
siis vöiks öelda, 'et Rootsi meistritiit
li pärast võistlesid ühest küljest
rootslased ja sisserändajad, meie vaa
tevinklist aga Jüri Loosme contra
Toomas Neimann. Võitis Lidingö ja
J. Loosme tulemustega 3-2 ja 3-1.

« VALMIS TIPPSPORTLASED
Viil OMA KASVANDIKUD

Eesti sportlasi paguluses võiksime

de ja nende asemikkude valimine. 9.
Teised küsimused, millised vastavas
korras on ette nähtud, peakoosole
kul arutamiseks.

Märkus punkt 9 kohta: Aktsiaseltsi
.põhikirja alusel on korralise peakoo
soleku päevakord kindlaks määra
tud. Juhul kui soovitakse nimetatud
päevakorda täiendada, tuleb, sellest
kirjalikult teatada aktsiaseltsi juhatu
sele hiljemalt kaks nädalat: enne pea
koosolekut. Kohapeal päevakorda
täiendada ei saa.

AB GÖTEBORG 1EESTI
MAJA JUHATUS

liigitada kahte kategooriasse. Esimes
se kuuluvad need poisid ja ttidru-.
kud, kes on meie suvekodudes ja
skautlike noorte laagrites näidanud
oma tublidust mõnel spordialal ja
hiljem hakanud seda sihikindlalt
treenima, seejuures aga truuks jää
des eesti ringkondadele. Teise kate
gooriasse kuuluvad need sportlased,
kes on asukohamaa suurvõistlustel
juba läbi löönud, ja keda meil ”õnne
stub avastada" tän unende eesti kola
ga nimele. Suur osa neist pole aga
eestlastega läbi käinud ega oskagi
eesti keelt, ja nii me registreerime
nende saavutusi rohkem, kurioosumi
pärast.

üks neist, kes on võrsunud eesti
laste suvekodust, on 16-aastane To
ronto ujuja Raimond Entmaa — nii
siis oma produkt! Pärast võite üle
maailmsetel Eesti Päevadel on ta osa
võtnud mitmesugustest , koolinoorte
võistlustest Kanadas. Viimati esines :
ta Ontario osariigi lahtistel ujumis
võistlustel, kus ta võis jõudu mõõta
ka venelastega, pealegi üsna hea edu- .
ga. Sihikul on Raimondil muidugi
1976.a. olümpiamängud Montrealis.

• SPORDILE OMA
KOHTUMÕISTJA

Tõsist muret valmistati distsiplinee
rimatus spordivõistlustel, mitte nii
palju publiku meeleavaldused kui
sportlaste käitumine, nende vastu
hakkamine kohtuniku otsustele ja
mõnedes meeskonnasportide s lausa
kaklemine. Spordiliitude karistusnor-
n?-id ei ole alati kooskõlastatud ühis
konna omadega, ja teinekord karista
takse süüdlast kahe instantsi poolt.
Sellepärast kavatsetakse Rootsis tule
vast sügisest sisse seada uus amet IO
— Idrottens .ombudsman, kes saab
koordineerima õigusmõistmist spordi
maailmas. (EPL/AR). v

Y. Kotsar
70-aastane
Uppsalas täitub 10. aprillil 7-nes

eluaasta end. E.V. Helsingi saatkon
na nõunikul ja peakonsulil Valter
Kutsaril, kes paguluses Rootsis on
olnud aktiivseid võitlejaid Eesti va
baduse eest.

Göteborgi E. Maja
korral, peakoosolek

AB Göteborgi Eesli Maja korraline peakoosolek toimub pühapäeval,
29. aprillil 1973 algusega kl. 14.00 Eesti Majas. Samas toimub kl. 12-12.50
aktsiate valjaandmine ja kl. 13-13.50 peakoosolekust osavõtjaile häälte
registreerimine.
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Üksikasju uskliku
vene sõduri surma
kohta tagakiusamisel

Teatasime mõnda aega tagasi Venemaal põranda all ilmuva ”Jooksva
te Sündmuste Kroonika” teateil, et usuliste veenete pärast hukati Ve
nes aega teeniv sõdur Ivan Moisejev, sünd. 1852. a. Nüüd kirjutab Sõ
duri surmast üksikasjades Evangeelsete kristlaste baptistide põrandaalu
ne bülletään, niis jõudnud läünede. Selles märgitakse, et Ivan Moisejev
surnud 18. juulil 1972. tema surmast teatatud vanematele 17. juulil, et
ste tulnud õnnetuse tagajärjel, ja palutud omakseid tulla Kersthissc,
kus noormees teeninud ja surnud, teatati, et ta uppunud.

Mag.phil.

Johannes Aavik’ut

t
Annast sõpra

Friedrich Malmi
mälestab kurbuses

ARVO TALVEIK
perekonnaga

Vanemad sõitnud surnukehale järe
le koos poja Semjoniga, kes olnud
komnoor. Neile näidatud Kertshia
tsinkkirstu asetatud poja nägu ning
kruvitud siis kirst kinni. Poeg Sem-
jon aga kutsutud ülemuste kabinetti,

K. Algvere
In memoriam
29. märtsil I97J lahkus meie hul

gast Rootsi Metsaülikooli dotsent,
metsateaduse doktor Karl Viktor
Algvere.
Ta sündis 29. jaanuaril 1807 Muu-

gas, Virumaal, lõpetas 1925 Tallinna
I Reaalkooli (reaalgümnaasiumi),
1932 Tartu ülikooli metsaosakonna,
omandas 1950 SyracuseTs, USA, Sc.
astme ja 1964 Stockholmis litsentsiaa
di astme metsateaduse aial ning kait
ses 18. märtsil 196" Stockholmis oma
doktoriväitekirja: Management of Fö
rest Land under Different Economic
Systems.

Peale ülikooli lõpetamist Tartus
töötas kadunu kodumaal riiklikus
metsavaiitsuses ja oli viimati, Teise
maailmasõja aastat ei, metsaülemaks
Märjamaal. Oma ametikohtadega soe
tud adminisüatiiv-majandusUku töö
kõrval hakkas noor metsateadlane
Algvere varakult avaldama erilist
huvi metsateaduse mõne haru vastu.

Ta avaldas juba kodumaa perioodi!
huvitavaid kirjutisi metsakasvatuse
ning hiljem ka metsanduspoliitika
valdkonda kuuluvates küsimustes.
Sattunud 1944 põgenikuna Rootsi,
hakkas tema huvi järjest rohkem
kalduma metsanduspoliitikale ja met
sanduslikule kiüiismajandusteaduse-
le.

Neile distsipliinidele lisandus kadu
nu huvi- ja uurimisalana hiljem rah
vusvaheline melsaökonoomika ja pui-
d «turustamise õpetus ja nimelt neid
distsipliine Öpetaski tema 1967 peale
dotsendina Metsaülikoolis Stockhol
mis. Ta siirdus pensionile 1. oktoo-
bi ist 1972.

Karl Viktor Algvere sulest on pa-
guiasajajärgul ilmunud suur arv rah
vusvahelise tunnustuse osaliseks saa
nud uurimusi ja lühemaid kirjutisi.
Ta oli 1955. a-et Metsanduslike Uuri
misasutuste Rahvusvahelise Liidu
melsaökonoomika sektsiooni liige ja
sellisena osa võtnud mitmest rahvus
vahelisest kongressist ja sümpoosio
nist ning esinenud neil kokkutuleku
tel põhjalike ja huvitavate, aktuaal
seid probleeme valgustavate ja analü-
seerivate ettekannetega.

Ta oli kaasaja nimekamaid eesti
metsateadlasi; väljaspool Rootsit vii
bis ta viimati 1971. aastal, toimides 5
kuud külalisprofessorina Syraeuse
ülikoolis USA-s. Jõudnud sealt taga
si Rootsi, tekkisid K. V. Algverel ter
visehäired, mis järkjärgult süvene
des sundisid teda aegajalt tagasi tõm
buma oma akadeemilise õpetaja
tööst ja mis nüüd lõpetasid tema
maise teekonna.

Karl Viktor Algvere isikus oleme
kaotanud andeka ja suurte võimete
ga Tartu ülikoolist võrsunud metsa
mehe, kes asus teadust elukutseliselt
viljelema alles küpses eas, paguluses,
ja kes tänu oma haruldasele energia
le ja suurele loõkapatasiteedile jõu
dis saavutada tähelepanuväärseid töö
tulemusi ja üldist tunnustamist nii

: Rootsi metsanduslikes ringkondades
kui ka metsaökonomistide rahvusva
helises peres.

K.V. Algvere akadeemilised ven
nad korporatsioonist Fraternitas listi -
ca, tema sõbrad ja kolleegid mälesla-
vail kadunut leinan ja tänuiundes.

Puhka rahus, armas Karolus!
B. TUISKVERE

kus ta viibinud kaua aega. Millest te
maga köeldi, sellest poeg vaikinud.

Surnukeha saadetud tooma kodu-
kohta, Voiontirovkasse, sõjaväest
kapten Plagonov, rühmavanem ja
üles soldat. Need toimetanud surnu
20. juuliks kodukülla.

Saanud kätte kirstu põrmuga, ot
sustanud vanemad selle avada surma
põhjuse selgitamiseks, kuna poeg nei
le enne oli kirjutanud temale osaks
saanud tagakiusamisest usu pärast ja
avaldanud suremise mõtteid.

Kui väeosast saabunud mehed nä
gid, et hakati puusärki avama, sõit
nud nad autoga kohe minema. Ava
nud puusärgi ja hakates lahkunut
lahti röivastama, et näha keha, haka
nud sellele jõuga vastu poeg Semjon
ja teatanud ka, et fotografeerimine
on lubatav vaid rõivastuses.

Kõigele vaatamasta toimetati siiski
kadunu ülevaatus. Leiti südame juu
res kuus rasket vigastust mingi löögi-
riistaga, haavad, peas, jalgadel ja sel
jal rasked löökide tagajärjel. Rin
nal suured pöletishaavad ja muid vi
gastusi, millede tulemuseks surm.
Vaatluse juures viibis 23 isikut.

Bülletään toob rohkeid lisaandmeid
nimetatud sõduriga käitumisest, kui
das teda peeti suveriietuses 25 kuni
30 kraadises külmas öö läbi postil ja
kuidas teostati ta kallal muid metsi
kusi usuliste veenete pärast. Märgi
takse, et lõpuks viidi ta mere äärde,
kust la enam tagasi ei tulnud elusan-
na. Surmana märgiti paberites uppu
mine!

Bülletään märgib, et usklikud on
saatnud võimudele avaliku kirja,
nõudes kogu asjas juurdluse läbivii
mist ja süüdlaste kindlakstegemist.

t
Meie armas ema, kihlatu ja tütar

Mil.vi Johansson
lahkus meist, jättes meid lohu

tamatusse leina.

ANN-CHRISTIN ja ROGER
LENNART ja HELEN

Matusetalitus toimub Norumi
kirikus laupäeval, 7.4.1973 kl.

11.00.

t
Kallist vennatütart

Mil vi Johansson’!
Siinil. Ots

mälestavad kurbuses

EyALO perekonnaga
LEANDER perekonnaga

Kanadas

Puhka rahus!

mälestavad leinas

ANDRES LAUR
ja

Ü.E.K, ORTO

t
Armast vilistlast

Friedrich Malm’!
mälestab sügavas leinas

KORP! ROTALIA

t
Korp! Rotalia vilistlast

Friedrich Malnüi
mälestab leinas

EESTI KORPORATSIOONIDE
LIIT

t
Kallist perekmuiasüpra

Friedrich Maltiüi
mälestavad leinas

HANS PUTNIK
perekonnaga

RICHARD SEPP
perekonnaga

AUGUST TAMM
perekonnaga

t
Friedrich Malm

Mälestavad

FELIX AASMA
perekonnaga

ÜLLE ja KOIT PUUSEPP
LEIDA ja JUHAN SAARSE

HELE ja KAIE
MARGOT ISAK
REENI POOM
THEA ROOG
ARVI MOOR

t
Armsat

Friedrich Malnüi
leinavad kurbuses

MARGARETA ja JOANN
MAGI

CHRISTINA ja ENNO
ANN ja TINA

t
Oma annast liiget

Dots.dr.

Karl V. Algvcre’t
mälestab leinas

EESTI METSATEADLASTE
ÜHING ROOTSIS

t
Oma armast vilistlast

Dote.dr.rer.for,

Karl AI.gvere’1
mälestab sügavas leinas

KORP! FRATERNITAS ESTICA

t
Armsat koolivenda

Karl Algvere’t
leinavad ja mälestavad

REALISTID

t
Korp! Fraternitas Estsica vilistlast

Karl Viktor
Algvere’!
mälestab leinas

EESTI KORPORATSIOONIDE
LIIT

t
Armast

Karl Viktor
Algvere’t
mälestavad leinas

VALLY KIVISAKK
REET KIVISAKK
ENN KIVISAKK

perekonnaga

Täname südamest kõiki, kes
minu armret meest, meie isa ja

vanaisa

Johannes La uderiit
rohkete lilledega tema viimsele
teekonnale saatsid ja meie süga
vas leinas meile sooju kaastunnet

avaldasid.

EL VINE ja LAPSED
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Minu armas abikaasa, meie kallis

isa ja vanaisa

Heinrich Laretei
Sünd, 4.1.1892 öisus

Sum. 3.4.1973 Stockholmis

Mälestavad sügavas leinas

ALMA

MAIMU ja KÄBI

perekond adega

Matuset&litus toimub teisipäeval,
10. e«prillil kell H Jakobi kirikus.

Lahkunu erilisel soovil palume
lillede ja pärgade asemel mõelda
Eesti Kultuuri Koondisele pgiro
5 75 88-6 voi Eesti Vabadusristi

Vendade Koondisele pgiro
85 05 90-1.

Lugupeetud Minister

Heinricli Laretei’d
leinab kadunud perekond
ÄKELÜ nimel

Esinduse asutajat

Minister

Heinrich Laretei’d
mälestavad sügavas leinas

• ROOTSI EESTLASTE ESINDUS

EESTI RAHVAÜLIKOOL

Heinrich Laretei

Mälestati leinas

EESTI KOMITEE

Heinrich Laretei
VR H/3

Mälestavad leinas

VABADUS RISTI VENNAD
ROOTSIS

EESTI OHVITSERIDE KOGU
ROOTSIS

Hinnatud kaastöölist, auliiget ja
ajakirjanikku

Heinrich Laretei’d

EESTI PÄEVALEHT

VABADE EESTI AJAKIRJANI
KE

ÜHING

Oma Nõukogu liiget

Minister

Heinricli Laretei’d
leinab

BALTI HUMANISTLIK ÜHING

Endist esimeest

Minister

Heinrich Laretefd
leinab

F.ELK STOKUOLMl
PEAP1ISKOPLIK

KOGUDUS JA ÕPETAJA

”Ustav on see, kes teid kutsub,
küll ta teebki seda.”

1 Tc 5,24

Auvilistlast ja Keskjuhatuse
esimeest

Heinrich Laretefd
mälestab

E.Ü.S. PÕHJALA

Endist keskjuhatuse liiget

Dotsent, metsateaduse doktor

Karl Viktor
Algveret

mälestab

SIHTASUTUS ÜHISABI

Karl Algvere’t
mälestab kurbuses

ADA ASPE
perekonnaga

Armast sugulast

Leen Ader’it
mälestab sügavas leinas

HILDA VARIK
perekonnaga

Armast sõpra

Friedrich Malm’i
mälestab leinas

VIKTOR LEHES
perekonnaga

EEL KIRIK
STOCKHOLM: Peapiiskopiik kog.

Peajumalat. 8/4 kl. 14 Jakobis, öp.
Wilund, orelil H Kiisk, laulur.

ALINGSÅS: Maakirikus 14/4 kl. 14
jumalat., öp. Kool, orelil PG Ström
berg, laululehed.

Surma läbi lahkus meie keskelt
meie armas vennatütar

Milvi Johansson
(Sünd. Ots)

Sügavas leinas mälestavad

WALTER ABIKAASAGA
OSKAR ABIKAASAGA

Puhka rahus.
Seda kullase päikese sära
Sina kunagi enam ei näe.

Ootamatult lahkunud armast tä
ditütre tütart ja sugulast

Milvi Johanssoifi
Leinavad kurbuses

LFONHAKD ja JUTA
ENNO ja ELJE

Armast sõpra

Friedrich Malnfi
mälestavad leinas

KARI. AASA

HANS ADILA

JÜRI ADILA

TOIVO ENNOK

VILLU KAKUPAA

VAMBOLA KI.AUKEN

OTTO KULT.EP

MARTIN KÖSTNEK

JÜRI MILLES

ELMAR MÄSAK

KARL MÖLDER

V1ITOLD SARETOK

perekondadega

GÖTEBORG: Gbg-L. Rootsi kog.
kautl, noorte jürip. jumalat. Kristii-

nes 15/4 kl. 14, öp. Kool, orelil PG
Strömberg, ”Lemmikud", laululehed.
Suur-Reede jumalat. 20/4 kl. 14-,
Tõldsepp, armulaud, laululehed.

KOPENHAAGEN: S. Neljap. 19/4
kl. 16 Hans Tavseni kirikus jumalat.,
öp. Rebane, orelil E. Pöhl, armul.,
laululehed.

LUND: S. Reedel 20/4 kl. 19 juma
lat. Kloostri kirikus, öp. Rebane, ore
lil E. Pöhl, armul, laululehed.

MALM:Ö S. Reedel 20/4 kl. 16 ju
malat. Saksa kirikus, öp. Rebane,
orelil E. Pöhl, armulaud, laululehed.

EESTI AP. ÖIG. KIRIK
STOCKHOLM: Püha Nikolai peaki

rik, 8/4 kl. 11 liturgia armulauaga,
Suure Paastu V pp., ülempr. Nael.

SOOME ORTODOKSKJRIK
GÖTEBORG: St. Johannese kirikus

liturgia soome ja eesti keeles 8/4 kl.
13, ülempr. Juhkam, öppering.

MÖLNDAL: Öhtuteen. 7/4 Kipria-
noffi kodus kl. 17, Luktärtsg. 1 C,
ülempr. Juhkam, õmbluse- ja öppe-

VABAKIKIKUD
STOCKHOLM: Eesti Nelipühi Ki

rik, Bravallag. 11, 8/4 kl. 10 pühapäe
vakool, kl. 11 jumalat., H. Vahtrik,
A. Laur, lauiuettek. 9/4 kl. 19 gitarri-
grupp, 10/4 kl, 19 kooriharjutus. Eel-
teade: 21/4 kl. 17 konverentsi avakoo
solek, 22/4 kl. 11 ja 16 ning 23/4 kl.
11 ja 15 jumalat, Herbert Söderholm
abik. Torontost.

STOCKHOLM: Norrmalm! Bapt.-
Kirik, Norrtullsg. 37, jumalat. 8/4 kl,
5, A. Vaim, O. Loogna.
ALINGSÅS: KFUM, Östra Kyrkog.

8 B, jumalat. 8/4 kl. 11, A. Miider,
iaulu- ja muusikaettek.

ESKILSTUNA: Elimis jumalat. 8/4
kl. 15, O. Targama.

GÖTEBORG: Blå Bandeti saalis,
Erik Dahlbergsg. 10 jumalat. 8/4 kl,
11, V. Kub ja.

GÖTEBORG: Smyrna Eesti Kog.,
Parkg. 1, 7/4 kog. tund kl. 18.30, 8/4
kl. 15 jumalat, ja pühap.-kool.

NORRKÖPING: Tabernaakel,
Kungsg. 26, jumalat. 8/4 kl. 13, E,
Raud jt. Betania, Bråddg. 54, palvet.
7/4 kl. 17.

UPPSALA: Eesti Kodu, Geijersg.
12, vaimulik lauluölitu 14/4 kl. 18, A.
Laur, A, Roos,

UOI1ÄS
Pidu ja iiP-film

Laupäeval, 7. aprillil algusega kl.
18 toimub Pärnu lipkonna ja Boräsi
Eesti Skaudisöprade Seltsi ühisel kor
raldusel jüripäeva-pidu KFUM-
KFUK ruumes, Sturegatan 54, Sture-
halleni läheduses, viie minuti tee
Scdra Torgetilt. Kavas on Kanadas
toimunud Eesti Päevade värvifilm,
jüripäeva tähistamine ja pidu kõige
juurdekuuluvaga: einelaud, tants, lo
terii, diskoteek. Kõik noored ja noor
te sõbrad on teretulnud.
UPPSALA

Ettckandc-koosulek
Teisipäeval, 10. apr. kl. 18.30 (mitte

neljap. 12/4 nagu varem teatatud)
toimub Uppsala Eesti Kodus, Geijers-
gatan 12 ettekandekoosolek kus prof,
Gustav Ränk kõneleb teemai "Muist
se põllumajanduse vormid ja talupoe
gade maavaldussuhted”, Uppsala Ees
ti Seltsi juhatus ütleb kõigile süda
mest teretulemast.

60-dates aastates üksik

daam
soovib tutvust korraliku mehega.
Vast. ”Anna” all, EPL, Box 667,
10129 Stockholm 1.

Ma j apida j annal
vajatakse üheks kuuks üksiku
härra juurde Brommasse. Tel.
87 84 32.
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Lördag

Suomenkieliset ohjelmat:
Finskspråkiga program:

10.00 Lasten TV: Karhu joka ei saa
nut nukkua rauhassa.
Barnprogram: Björnen som inte
fick sova i fred.
Textat på svenska,

10.35 Hyrrä. Ohjelma leikki-ikäisUle
ja heidän vanhemmillen.
Snurran — för barn i lekåldern och
deras föräldrar. I dag berättar vi
om olika slags jobb.
Textat på svenska.

10.00 Silmatera.
Motion pä arbetsplatsen.
Textat på svenska.

11.00 En francais. Färg. 11. En avion.
11.15— 11.15 Filma själv. 4. Klippning.
Färg.-

15.00 Start 4. Färg, Engelska för
vuxna.

15.15— 15.10 Privatsekreteraren —
engeisk följetong med Julia Foster.
Färg. 3. Tredje jobbet — i en bouti
que.

16.30— 11.25 Regionalt: Beslutsfattarna
och fo!ket. Om Svensson blir sjuk
kl 19.00,
Mellansvenska regionen.

17.30— ca20.00 Ishockey-VM: Sverige
— Sovjet. Färg, Lars- Gun nar
Björklund.

18.10 ca Iförsta pausen; TV-nytt, vä
der.

19.08 ca 1 andra pausen: Muskler och
kultur — tecknad kortfilm av San
tiago G-enovés och Richard Wil
liams. Färg

20.08 Ilen gyllene pilen. Nordisk täv-
lingslek ined TV-kamera i direkt-
sänd artistunderhållnmg från Göte
borg. Färg. Programledare: Otto
Leisner.

21.89 Aktuellt med TV-nytt, sport
och vadar.

21.39 Melodifestivalen 1973. Färg. Fi
nal i Eurovisionens Melodie Grand
Prix 1973. Direktsändning från Lux
emburg. Kommentator: Alicia
Lundberg.

28.90—28.05 ca TV-nytt, väder.

TELEVISION 2
15.40 Storstrejken i Danmark. Färg.
Textat.

16.15 Krig och fred. Färg. 11. ödets
män.

I rollerna: David Swift, Alan Dobie,
Angeia Down, Anthony Hopkins,
Morag Hood, Sylvester Morand,
Fiona Gaunt m fl.

17.00 Felix. 4. Felix och Den Osynlige
Mannen. Textat.

17.25 TV-nytt. viitier.
17.30 Lyckobusseh — om en liten
man och hans vän elefanten. Färg.

17.35 Mumlnn. Färg.
18110 Black Beajity. Färg. Engelsk
äventyrsserie om en flicka och hen
nes häst. 1. Flyktingen.
Medverk; William Lucas, Charlotte
Mitehell, Judi Bowker, Roderick
Shaw.

18.30 15.VI1 och Finland. En film av
Gösta Ågren om arbetarrörelsens
och folkets historia i Finland unde:
detta sekel, speglat genom berättel
ser, sånger oeh dokumenlärbilder.

19.30 Kapport med TV-nytt, väder
och sport.

20.00 N. P. Möller, fastighetsskötare.
Färg. Underhållning av Frank An
dersson, Jacques Werup och Åke
WShlney.; Regi; • Håkan Ersgård.

. Tredje händelsen: Maskhållaren.
I rollerna: Nisse Ahlrot med hun
den Kalle, Arne Källerud, Gun Ro-
bertsson m fl.

20.30 Veckomagasin eller 7 dagar på
.30 minutar. Färg. Programledare;
Gary Engman.

21.00 Naken gata — amerikansk lång
film från 1955. Kegi: Maxwell
Shane.

.’ Ätedverk: Farley Grar.ger, Anthony
Quinn, Anno Baneroft.

82.28 TV-nytt, väder.
J2.30—23.80 Bordtennis-VM: Sverige
— Kina i Sarajevo. Fsit-g. Bengt
Grive.

Suomenkieliset ohjelmat:
Finskspråkiga program:

10.00 Uutisviikko. Nyhetsveckan.
10.20 Rintamiikeläiset. Sirkka-Liisa
yrittää ratkaisua elämäänsä ja An-
tilla on suuria suunnitelmia.
Familjen Kintamäki. Del 4: Sirkka-

Liisa söker en lösning på sina pro
blem och Antti har stora planer.
Textat pä svenska.

10.50 Mista tulemine? Mitä olemme?
Mihin mcncnime? Vi.ides osa: Pahan
merkit.
Varifrån kommer vi? Vad är vi?

Vart går vi? 5. Onda tecken.
Textat på svenska.

11.06—12.00 Gudstjänst från Schweiz.
Färg. Reformert gudstjänst f rån
Payerne i franska Schweiz. Kyrko-
kör och skolkor.
Textat på svenska.

12.30— 13.00 Så trodde man förr. Färg.
Naturen får en historia. Textat.

36.30 Världen i lokus. Färg.
17.00 Korsnäsgården. Färg.
18.00 TV-nytt, väder.
18.05 Härliga dag. Färg. Sångstund
från studion i Göteborg med ungdo
mar från Björngårdsvillan.
18.33 Tänk om... Färg. Tjeckisk
kortfilm.
18.15 En bild av Strindberg tecknad
av Manne Stenbeck.
19.15 Masker från Venedig. Färg.
Harlekin som kärlekens budbärare.
Mimteater från Italien av Teatro Fo-
scari-gruppen. Harlekin — Gian
Campi.
19.50 Fint som snus. med Eva Bysing
och Bert-Åke Warg. Färg.
20.10 Kvartetten som sprängdes.
Färg. Del 2: Kärlek och solsken.
I rollerna: Lena Nyman, Hans

Klinga, Peter Harryson, Hans Al
fredson, Carl-Uno Sjöblom, Helena
Kallenbäck, Monica Zetterlund, Mo
nica Dominique, Maj-Britt Rydé,
Olle Adolphson, Göte Fyhring, Gud
run Brost, Keve Hjelm, Angelica
Lundqvist, Peter Schildt, Jan Henri-
ques, Max von Sydow, Jan-Olof
Strandberg, Ernst-Hugo Järegård,
Pierre Lindstedt.
21.09 Aktuellt med TV-nytt, väder.
21.39 ca Sportspegeln.
22.00—22.05 TV-nytt, väder.

TELEVISION 2
9.09 Jordbruk -73. 10. Överskott,
finna det?
9.30— 9.40 Bitte 2. Färg.
10.00 Våra massmedier. I massme
diernas våld.
10.30— 10.55 Förskoleprogram: Om —
att börja skolan.
15.10 lilUkompaniet — pjäs av Don
Shaw. Färg. Régi: Alan Clarke.
Medverk: Roland Culver, Gareth

Forwood, James jCosmo,. James Ha-
zeldine, Clive Francis, Oliver Cotton,
Larry Dann, John Nettleton.
17.00 Mouninbiquc är värt land. Färg.
Lennart Malmer och Ingela Romare
om hur människor i Moeämbique ar
betar för att få sin frihet.
17.25 TV-nytt, väder,
.17.30 I .Yf kobussen. Färg.
17.33 Jonsson & söner. Färg. Del 3.
Moder Svea. Doekfilm av Gisela Fri
sen och-Per Ekholm.
17.45 Marco Polos äventyr. Färg.
Tecknad italiensk serie. Del 3.
Nu börjar Marco Polos äventyrliga

hemresa.-Men hemma i Venedig rå
der krig och Marco hamnar i fäng
else, *
18.00 De rödas uppror. Färg. Serie
efter Harry Kullmans bok. Del 3.
Käpp och morot.
Medverk: Hans Jiingmark, Mats

Nordström, Christer Strandberg, Ro
land-Boren, Bérit Aügustsson mfl.
18.30 Vi i femman. Färg. .Frågetäv
ling för femteklassister. Programle
dare: Berndt Friberg,
19.15 Den gamla jazzliion. Leif
”Smoke Rings” Anderson presente
rar jazzförspel vi minns från 30- och
40-talen.
19.30 Kapporl. ined TV-nytt, väder
och sport.
20.10 Ulla Billquist — på återseende.
Färg. Ulla Billquist är ännu 27 år ef
ter sin död radions mest önskade
sångerska. Men hon var inte bara

grammofonstjärna utan också skå
despelerska och artist. I detta doku
mentärprogram som bygger på still
bilder, intervjuer, filmavsnitt och
några av de 36 Omelodier hon hann
sjunga in medverkar Bo Ancker,
Alice Babs Carl Billquist, Åsa Bill-
quist-Roussel, Gunnar Bredevik och
Sigge Fürst.
20.50 Kapten Grogg ska fiska. Teck
nad film av Victor Bergdahl från
1921.

21.00 Seger på huvudväg 9. Genom
invasionen i Laos våren 1971 utvid
gades kriget i Indokina ytterligare.
Men invasionen blev ett fiasko och
denna film gjord av FNL visar i
unika filmupptagningar hur befriel
searméerna lyckades omintetgöra
Nixon-administrationens sista despe
rata försök att ”vietnamisera” kriget.
22.00 Musikalisk cabaret. Ett smör
gåsbord fyllt av musikaliska och
festliga pastejer serverade av bl a
Sven-Erik Bäck, Erie Ericson, Sven
Berger och Martin Tegen
På menyn bl a: Nattens drottnings

aria ur Mozarts ”Trollflöjten” fram
förd på serpent och piano.

'Farfar äter långmjölk”, visuell
teater med Sven-Erik Bäck som lek
ledare. Som dessert: Ett otal varia
tioner på Alice Tegnérs ”När Lillan
kom till jorden”. Reportage från en
föreställning på Musikmuseet våren
1972.
22.50—22.55 TV-nytt, väder.

Skol-TV:
8.30—8.45 Biologi. 8. Etologi II. Gym
nasiet.

9.95—9.15 Switch on! 27. Lågstadiet.
9.20— 9.40 Föremålen berättar åk 5. 3.
Soldaten. Lågstadiet.

9.45— 19.05 Påsk. 1. Judisk påsk. Mel
lanstadiet.

10.10—10.30 Näringar och yrken i
Norden. 1. Island. Högstadiet.

11.00—11.1.0 Bitte 2. Färg. Nybörjar
kurs i tyske för vuxna. 24. Bitte,
nehmen Sie Plats!
Skol-TV:

12.00 Fritid och självförverkligande.
1. Vidga sina vyer. Högstadiet.

12.20— 12.40 Film — TV — verklighet.
3. Bostadsnöd — två sätt att infor
mera. Högstadiet,

12.45— 13.05 Den hotade livsmiljön. 1.
Vår industrimiljö. Högstadiet. Tex
tat.

Olycksfallsvård. HÖgsta-

Kehabilitering. Tomas -
anden. Gymnasiet.
Fyra epoker — fyra mil
4.1700-talet. Gymnasiet.
Snicknr-lloigcrs verkstad.

Overs att,

13.10— 13.30
diet.

13-35—13.55
rullstolsbi

i 4.30—14
jöer. F:

1(1.30—16

Färg.
17.25 Jordbruk -7:
finna det?

17.55 Meddelanden.
18.00 TV-nytt, viide
18.05 Deckare upa. Färg. 13. Arkime-
des klarar skivan!

18.30 llalvsju. Färg.
19.30 Gamen fars ar- P.C. Jersild
En självsvåldig dramatisering ar
Sigmund Freuds avhandling om
Leonardil da Vinci. wregi: Jan
Troell.

2.1.00 Aktuellt med TV-nytt.
21.30 Väder.
21.35 Rordleimis-VM. Färg. Lagfina-
lerna. Bengt Grive.

23.10— 23.15 TV-nytt, väder.

TELEVISION 2
18.55—10.30 Ishockey-VM:
Polen. Färg. .
Polen. Färg. Mae Gänger.

17.25 TV-nytt, väder.
17.30 Lyekobussen. Färg.
17.35 Fågel, fisk eller mittemellan.
Färg.

18.00 Måkläppen. Färg. Om ett. reser
vat. i förvandling av Mikael Kris-
tersson.

18.30 Blixt Gordon och purpurdöden.
Del 4. Samarbeta eller dö.

18.50 Ställ upp. Färg. TV 2:s talang
jakt landet runt. T kväll: Västergöt
land. Programledare: Fredrik Bel-
frage.
19.20—1929 KegioualnyU
1920 Rikshlantlning.

Sverige—

19.30 Kapport med TV-nytt oeh vä
der.

29.00 Bitter skörd. Färg. Reportage
från västtyska TV om frukt- och
salladsplockare i Kalifornien. De är
USA:s verkliga lfiglöneproletariat.

20.30 Krutgubbar .— engelsk komedi
serie med Arthur Lowe, John Le
Mesurier oeh Clive Dunn.

21.09 Så trodde man förr. Färg. Är
det de stora snillena som föi-t ut
vecklingen framåt eller har framåt
skridandet andra orsaker?

21.30 Liv i fara. Färg. Serie om för
sta hjälpen-åtgärder vid olycksfall.

21.40 Diek Cavett intervjuar. Färg.
Kvällens gäst: Alfred Hitehcock.

22.50—22.55 TV-nytt, väder.

Skol-TV:
8.80—8.45 Naturkunskap Ak 1. Färg,
15. Vatten — en livsviktig naturtill
gång. Gymnasiet.

9.69—9.30 Efter gymnasieskolan. Ar
betsmarknaden förändras. 1. Bak
grund.

I0.O0_1O.10 Switch on! 27. Lågstadiet.
Förskoleprogram:

10.30— 10.50 Om — att adoptera ett
barn.
Skol-TV:

12.O0—1220 Bildtolkning för mellan
stadiet. 2, Berätta med bilder. Mel
lanstadiet.

12.45—13.05 Fysik åk 1. 3. Människan
och luften. Gymnasiet.

13.10—13.30 The mystery on the Moor.
Färg. 5. The last shot. Högstadiet.

13.35—13.50 Liv under mikroskop 2.
Högstadiet.

13.55—16.30 ca Ishockey-VM: Tjeckos
lovakien—Sverige. Färg. Lars-Gun-
nar Björklund och Roland Stoltz.

16.30— 16.45 Mjölk. En film om mjöl
kens väg från kon till din mage.

17.55 Meddelanden.
18.00 TV-nytt, väder.
18.05 Träff Isak. Färg. Sportmagasin
för alla åldrar med Kjell Isaksson.

18.30 Halvsju. Färg.
19.30 Världen i fokus. Färg.
20.00 Nana Mouskouri. Färg. Den
grekiska sångerskan tillsammans
med Harry Belafonte m fl.

20.50 Medborgaren Harold — kana
densisk tecknad kortfilm. Färg.

21.08 Aktuellt med TV-nytt.
21.30 Väder.
21.35 Körelsens poesi. Färg. Unga
dansare från Bolsjoj- och Kirov-
teatrarna i Sovjet.

22.05 En francais. Färg. 12. Ecrire et
parler.

22.29 TV-nytt, väder.
22.25—22.55 Filma själv. Färg. 4.
Klippning.

TELEVISION 2
17.25 TV-nytt, väller.
17.30 Lyckohussen. Pärg.
17.35 Fågel, fisk eller mittemellan.
Färg.

18.00 Bitte 2. Färg.
38.10 Birgitta Andersson läser Do
rothy Parker. Ur novellsamlingen
Levande begråtna.

18.30 Blixt Gordon oeh purpiirdöileti.
Del 5. Ondskans boning.

18.50 Ute. Färg. Om alt cykla pä
små vägar och väd där tiiihör, berät
tar fritidsredaktionen i Luleå.

19.20—19.39 Kegionaln.vtt.
19.28 Kiksblaudning.
19.30 Kapporl med TV-nylt oeh vä
der.

2il.(!0 Puttes tips. Färg.
20.05 Ishockey-VM: Sammandrag
från matchen Tjeckoslovakien—Sve
rige. Färg. Lars-Gunnar Björklund.

21.00 Liv i fara. Färg. Hur gör man
när någon häller pä att drunlma?

21.10 Dokument utifrån. Färg.
21 jm as TV -nytt, väder.

Skol-TV:
8.30—8.50 Alt bygga från grunden —
byggteknik. 7. Från beslut till bygg
start. Gymnasiet.,

920—9.40 TV-teater för lågstadiet.
Varför? Lågstadiet. Textat.

9.45—9.55 Matematik åk 1, Färg. 2.
Pildiagram, Lagstadiet.

10.10— 10.30 Elektrisk energi. 1, Elekt
riska maskiner. Högstadiet.

10.38—10.55 Vad händer i svenskt nä
ringsliv? 1. Åbylund - Wimantorp,
Gymnasiet.

11.00 Så trodde man förr. Färg. 5. X
det avslutande programmet i serien
om naturvetenskapens historia dis
kuterar man hur utvecklingen har
framskridit.
Förskoleprogram:

11.30— 11.50 Om — att adoptera ett
barn.
Skol-TV:

12.00- 12.15 Fysik åk 7. 1. Elektricitet.
Högstadiet.

12.20— 12.40 Fritid och självförverkli
gande. 1. Vidga sina vyer. Högsta
diet.

12.45—13.05 I Australien. 3. Austra
liska rikedomar. Mellanstadiet,

13.10— 13.25 Musik 2 åk 2, program 4.
Lågstadiet.

13.35— 13.55 Den hotade livsmiljön. 3,
Vår industrimiljö. Högstadiet.

14.00— 14.20 Olycksfallsvård. Högsta
diet.

14.30— 15.00 Efter gymnasieskolan. 2,
Framtid.

16.30 Kössi känguru. Färg. 5. Rymd
ödlan Popsi.

16.35— 16.45 Hattstaden. Färg.
17.55 Meddelanden.
18.00 TV-nytt, väder.
18.05 Vattenvägen. Färg. Holländsk
film om pråmskeppare Leyten.

18.30 Halvsju, Färg.
19.30 Jubel i busken. Färg. Under
hållning med Sten-Åke Cederhök,
Sonya Hedenbratt, Elvy Bengtsson,
Rulle Löfgren och Nisse Peters.

20.00 Vetenskap och forskning. Färg.
Helt nya rön om cannabis (haseh)
kommer från ett svenskt forskarlag.
Man har bl a upptäckt en metod att
spåra ett aktivt ämne i kroppens
vävnader upp till en vecka efter
haschrökning. Bengt Feldreich bar
följt gruppens arbete och intervjuar
i programmet docent Stig Agurell,’’
professor B. Holmstedt och psykia
tern dr Moltas Eriksson.

20.30 Vad är Vätterns vatten värt?
Färg. Om föryngring av Vättern, en
friskvattenreservoar.

21.00 Aktuellt med TV-nytt.
: 1.39 Väder.
Nyare amerikansk film:

21.35 Marjoe. Färg. Reportagefilm
från 1971/72 av Howard Smith och
Sarah Kernochan. 1 centrum för Te-
portaget står den 26-årige evangelis-
ten Marjoe Gortner, som själv valt
att avslöja sin verksamhet.

23.05—23.10 TV-nytt, väder.

TELEVISION 2
17.25 TV-nytt, väder.
17.30 lyckohussen. Färg.
1.7.35 Fågel, fisk ciler mittemellan.
Färg.

17.50 En elefant, Färg. Tecknad saga
av Kjell-lvan Andersson.

18.00 Får jag lämna nägu, blommor.
Färg. Hootenanny Singers oeh Lena
Andersson sjunger.

18.25 Anslagstavlan. Färg.
18.30 Herrskap och tjänstefolk. Färg.
19.20— 19.30 RegionalnyU.
19.20 Rikshlaudning.
19.30 lfapport med TV-ii.vtt otli vä
der.

20.90 Scener ur ett äktenskap - pjäs
av Ingmar Bergman. Färg. Del 1.
Oskuld och panik.
Medverk. Liv Ullman, Erland Jo
sephson, Bibi Andersson, Jan
Malmsjö, Anita Wall, Rosanna Ma-
riano, Lena Bergman,
20.50 lav i fara. Färg. Vid alla
olycksfall finns risk för att skade-

ehoek utvecklas. . '
21.00 1 krig för fred. 1000 miljarder
per år satsar världens länder på
freden — den militära freden.
Många anser att, det är en nödvän
dig investering. Men är den lönsam
ocli lyckad? Del. finns mänga som
tvivlar: fredsrörelsen, nu 90 år, med’
bl a en utställning på Sverige-huset
i Stockholm, kompositörer som
Wolf Biermann och Staffan Björk
lund, bildkonstnärer som BeTttt
Englert, Linnea Hermansson, Jac
ques Zadig och Tage Åsen och en
koreograf som Herman Höwell.

21.35 Dick Cavett, intervjuar. Färg.
Kvällens gäst: Bill Cosby,

22.40-22.45 TV-nytt, väder.


